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MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

1807 RESOLUCIÓN de 15 de enero de 2003, de
la Secretaría General Técnica, sobre aplica-
ción del artículo 32 del Decreto 801/1972,
relativo a la ordenación de la actividad de la
Administración del Estado en materia de Tra-
tados Internacionales.

De conformidad con lo establecido en el artículo 32
del Decreto 801/1972, de 24 de marzo, sobre orde-
nación de la actividad de la Administración del Estado
en materia de Tratados Internacionales,

Esta Secretaría General Técnica ha dispuesto la publi-
cación, para conocimiento general, de las comunicacio-
nes relativas a Tratados Internacionales, en los que Espa-
ña es parte, recibidas en el Ministerio de Asuntos Exte-
riores entre el 31 de agosto de 2002 y el 31 de diciembre
de 2002.

A. POLÍTICOS Y DIPLOMÁTICOS

A.A POLÍTICOS
A.B DERECHOS HUMANOS

Convenio Europeo para la Protección de los Derechos
Humanos y de las Libertades Fundamentales. Roma,
4 de noviembre de 1950. («Boletín Oficial del Estado»
de 10 de octubre de 1979.)

Armenia. 26 de abril de 2001. Ratificación, con las
siguientes reservas:

De conformidad con el artículo 57 del Convenio (mo-
dificado por el Protocolo número 11) la República de
Armenia formula la siguiente reserva:

Lo dispuesto en el artículo 5 no afectará a la vigencia
de las normas disciplinarias de las Fuerzas Armadas de
la República de Armenia, aprobadas mediante Decreto
número 247, de 12 de agosto de 1996, del Gobierno
de la República de Armenia, en virtud del cual pueden
imponerse a los soldados, sargentos, alféreces y oficiales
el arresto y el aislamiento como sanciones disciplinarias.

Extracto de las normas disciplinarias de las Fuerzas
Armadas de la República de Armenia (aprobadas por
el Decreto número 247, de 12 de agosto de 1996, del
Gobierno de la República de Armenia).

Párrafo 51. Pueden imponerse sanciones disciplina-
rias a un militar por el quebrantamiento del orden dis-
ciplinario o del orden público y el mismo estará sujeto
a responsabilidad disciplinaria individual.

[Sanciones disciplinarias que pueden imponerse a sol-
dados y sargentos.]

Párrafo 54.

a. amonestación;
b. amonestación grave;
c. privación a los soldados de reemplazo del permiso

previsto de su unidad;
d. detención de los soldados de reemplazo durante

hasta cinco turnos de servicio extra;
e. arresto y aislamiento en los locales de arresto

hasta diez días si se trata de soldados de reemplazo
y hasta siete días cuando se trate de soldados contra-
tados;

f. privación de la placa de excedencia;
g. pase anticipado a la reserva, cuando se trate de

soldados contratados.

Párrafo 55.
Podrán imponerse las siguientes sanciones discipli-

narias a los sargentos de reemplazo:
a. amonestación;
b. amonestación grave;
c. privación del permiso regular previsto de la uni-

dad;
d. arresto y aislamiento en los locales durante un

período de hasta diez días;
e. privación de la placa de excedencia;
f. degradación en el puesto;
g. degradación en un grado;
h. degradación en un grado con traslado a un puesto

inferior; y
i. privación del rango, así como traslado a un puesto

inferior.

Párrafo 56.
Podrán imponerse las siguientes sanciones a los sar-

gentos contratados:
a. amonestación;
b. amonestación grave;
c. arresto y aislamiento en los locales de arresto

por un período de hasta siete días;
d. privación de la placa de excedencia;
e. degradación en el puesto;
f. privación del rango, así como traslado a un puesto

inferior;
g. pase anticipado a la reserva;
h. privación del rango de sargento con traslado a

la reserva durante el período de paz.

Párrafo 67.
Podrán imponerse las siguientes sanciones a los alfé-

reces:
a. amonestación;
b. amonestación grave;
c. arresto y aislamiento en los locales de arresto

por un período de hasta siete días;
d. expedición de una advertencia relativa a la no

adaptación al servicio;
e. degradación en el puesto;
f. degradación en un rango de los alféreces supe-

riores;
g. degradación en un rango de los alféreces supe-

riores con traslado a un puesto inferior;
h. pase anticipado a la reserva;
i. privación del rango de alférez y del rango de alfé-

rez superior con pase a la reserva en tiempo de paz.

Párrafo 74.
Podrán imponerse las siguientes sanciones a los ofi-

ciales del ejército (exceptuando el personal de los altos
oficiales):

a. amonestación;
b. amonestación grave;
c. arresto y aislamiento en los locales de arresto

por un período de hasta cinco días (los oficiales que
manden un regimiento y una brigada y los oficiales con
grado de coroneles no estarán sujetos a aislamiento);

d. expedición de advertencia sobre inadaptación al
servicio;

e. degradación en el puesto;
f. degradación en un grado, comenzando por los

tenientes coroneles y las personas que tengan rangos
inferiores;

g. pase anticipado a la reserva, comenzando por
los sustitutos de los oficiales que manden un regimiento
y una brigada y los oficiales que tengan puestos infe-
riores.

[Autoridades con competencia para imponer sancio-
nes disciplinarias.]
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Párrafo 62.

Letra d. Los oficiales que manden en una compañía
tendrán la facultad de arrestar y aislar a soldados y sar-
gentos en los locales de arresto por un período de hasta
tres días.

Párrafo 63.

Letra d. Los oficiales que manden en un batallón
tendrán la facultad de arrestar y aislar en los locales
de arresto a los sargentos y a los soldados de reemplazo
durante un período de hasta cinco días y a los soldados
y sargentos contratados por un período de hasta tres
días.

Párrafo 64.

Letra d. Los oficiales que manden en un regimiento
y en una brigada tendrán la facultad de arrestar en los
locales de arresto a los soldados y sargentos de reem-
plazo por un período de hasta diez días y a los militares
y sargentos contratados por un período de hasta siete
días.

Párrafo 70.

Letra b. Los oficiales que manden en un regimiento
y en una brigada tendrán la facultad de arrestar y aislar
a alféreces en los locales de arresto durante un período
de hasta tres días.

Párrafo 71.

Letra b. Los oficiales que manden en una brigada
y en una división tendrán la facultad de arrestar y aislar
a alféreces en los locales de arresto durante un período
de hasta cinco días.

Párrafo 72.

Letra b. Los oficiales que manden en un cuerpo ten-
drán la facultad de arrestar y aislar a alféreces en los
locales de arresto por un período de hasta siete días.

Párrafo 77.

Letra c. Los oficiales que manden en un regimiento
y en una brigada tendrán la facultad de arrestar y aislar
a los oficiales alféreces en los locales de arresto por
un período de hasta tres días.

Párrafo 78.

Letra a. Los oficiales que manden en un cuerpo,
una brigada y una división tendrán la facultad de arrestar
y aislar a los oficiales alféreces en los locales de arresto
por un período de hasta cuatro días.

Párrafo 79.

Letra a. Los comandantes del ejército tendrán la
facultad de arrestar y aislar oficiales en los locales de
arresto durante un período de hasta cinco días.

Bosnia-Herzegovina. 12 de julio de 2002. Ratificación.

Protocolo al Convenio para la Protección de los Derechos
Humanos y de las Libertades Fundamentales. París,
20 de marzo de 1952. («Boletín Oficial del Estado»
de 12 de enero de 1991).

Armenia. 26 de abril de 2001. Ratificación.
Bosnia-Herzegovina. 12 de julio de 2002. Ratificación.

Convenio Internacional sobre Eliminación de todas las
Formas de Discriminación Racial. Nueva York, 7 de
marzo de 1966. («Boletín Oficial del Estado» de 17
de mayo de 1969, 5 de noviembre de 1982.)

Honduras. 10 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor 9 de noviembre de 2002.

Pacto Internacional sobre Derechos Políticos y Civiles.
Nueva York, 16 de diciembre de 1966. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 30 de abril de 1977.)

Colombia. 13 de agosto de 2002. Notificación de
conformidad con el artículo 4 (3) del Pacto:

«Por Decreto número 1837, de 11 de agosto de 2002
se declara el estado de disturbios interiores en todo el
territorio nacional y por Decreto número 1838, de 11
de agosto de 2000, por el que se crea un impuesto
extraordinario destinado a financiar los gastos que serán
incluidos en los Presupuestos Generales para mantener
la seguridad y la democracia.»

Ecuador. 17 de julio de 2002. Notificación de con-
formidad con el artículo 4 (3) del Pacto por el que se
declara el estado de emergencia durante el año en curso.
Los artículos del Pacto que han sido derogados no se
han indicado.

Convenio sobre la Eliminación de todas las Formas de
Discriminación contra la Mujer. Nueva York, 18 de
diciembre de 1979. («Boletín Oficial del Estado» de
21 de marzo de 1984.)

Francia. 17 de junio de 2002. Comunicación relativa
a la reserva formulada por Mauritania en el momento
de la adhesión:

El Gobierno de la República Francesa ha examinado
la reserva formulada por el Gobierno de Mauritania en
el momento de la adhesión a la Convención de 18 de
diciembre de 1979 sobre la Eliminación de todas las
Formas de Discriminación contra la Mujer. Al declarar
que aprueba la Convención en todas y cada una de sus
partes que no sean contrarias a la Sharía islámica y a
su Constitución, el Gobierno de Mauritania formula una
reserva de ámbito general e indeterminado que no per-
mite a los otros Estados Partes tener una idea de qué
disposiciones de la Convención se ven afectadas en la
actualidad por la reserva o podrían verse afectadas en
un futuro. El Gobierno de la República Francesa considera
que la reserva podría dejar sin efecto las disposiciones
de la Convención y pone una objeción a la misma.

Noruega. 20 de mayo de 2002. Objeción a las reser-
vas formuladas por Mauritania en el momento de la
adhesión:

«El Gobierno de Noruega ha examinado el contenido
de la reserva formulada por el Gobierno de Mauritania
en el momento de la adhesión a la Convención sobre
la Eliminación de todas las Formas de Discriminación
contra la Mujer.

La reserva consiste en una referencia de carácter
general al derecho nacional y no define claramente la
medida en que Mauritania ha aceptado las obligaciones
derivadas de la Convención. Por ello, el Gobierno de
Noruega pone una objeción a la reserva, ya que es con-
traria al objeto y fin de la Convención y, por consiguiente,
no es permisible de conformidad con el artículo 28 de
la Convención.

Esta objeción no impedirá la entrada en vigor en su
totalidad de la Convención entre el Reino de Noruega
y Mauritania. Así, la Convención entrará en vigor entre
Noruega y Mauritania sin que Mauritania se beneficie
de la reserva.»

Finlandia. 31 de mayo de 2002. Objeción a las reser-
vas formuladas por Mauritania en el momento de la
adhesión:

«El Gobierno finlandés ha examinado minuciosamen-
te el contenido de la reserva formulada por el Gobierno
de Mauritania relativa a la Convención sobre la Elimi-
nación de todas las Formas de Discriminación contra
la Mujer.

El Gobierno finlandés llama la atención sobre el hecho
de que una reserva que consiste en una referencia de
carácter general a una ley religiosa o a cualquier otra
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ley nacional y no precisa el contenido de la misma ni
permite a las otras Partes en la Convención saber exac-
tamente en qué medida el Estado que formula la reserva
se siente vinculado por dicha Convención y, de hecho,
suscita serias dudas en cuanto a la voluntad de dicho
Estado de cumplir sus obligaciones en virtud de la Con-
vención.

Por otra parte, las reservas están sometidas al prin-
cipio general de la interpretación de los tratados, según
el cual una parte en un tratado no puede invocar las
disposiciones de su derecho interno para justificar el
incumplimiento de sus obligaciones en virtud de dicho
tratado.

El Gobierno finlandés recuerda que en virtud del artí-
culo 28 (parte VI) de la Convención no se permiten las
reservas incompatibles con el objeto y fin de la Con-
vención.

Por ello, el Gobierno finlandés pone una objeción a
la reserva formulada por el Gobierno mauritano en rela-
ción con la Convención.

Dicha objeción no impedirá la entrada en vigor de
la Convención entre Mauritania y Finlandia. Así pues,
la Convención entrará en vigor entre los dos Estados
sin que se tenga en cuenta la reserva formulada por
Mauritania.»

Bélgica. 8 de julio de 2002. Retirada de una reserva
relativa a los apartados 2 y 3 del artículo 15, formulada
en el momento de la ratificación:

La aplicación de los apartados 2 y 3 del artículo 15
no afectará a la validez de las disposiciones provisionales
promulgadas para parejas casadas con anterioridad a
la entrada en vigor de la Ley de 14 de julio de 1976
relativa a los derechos y deberes recíprocos de los espo-
sos y las esposas y a sus contratos matrimoniales, en
los casos en que, de conformidad con la opción que
corresponda a éstos en virtud de la Ley, hayan declarado
que mantienen.

Irlanda. 13 de junio de 2002. Comunicación relativa
a la reserva formulada por Mauritania en el momento
de la adhesión:

«El Gobierno de Irlanda ha examinado la reserva for-
mulada por Mauritania en el momento de su adhesión
a la Convención sobre la Eliminación de todas las Formas
de Discriminación contra la Mujer.

El Gobierno de Irlanda estima que toda reserva con-
sistente en una referencia general a su ley religiosa y
a la Constitución del Estado que formula la reserva y
que no especifica claramente las disposiciones de la Con-
vención a que se aplica y la medida de su inaplicabilidad
puede suscitar dudas respecto del compromiso del Esta-
do que formula la reserva de cumplir con sus obliga-
ciones en virtud de la Convención.

El Gobierno de Irlanda estima, además, que dicha
reserva general puede socavar la base del derecho inter-
nacional de los tratados.

El Gobierno de Irlanda recuerda que el apartado 2
del artículo 28 de la Convención prevé que no se per-
mitirá reserva alguna que sea incompatible con el objeto
y fin de la Convención.

Por ello, el Gobierno de Irlanda pone una objeción
a la reserva formulada por Mauritania a la Convención
sobre la Eliminación de todas las Formas de Discrimi-
nación contra la Mujer.

Dicha objeción no impedirá la entrada en vigor de
la Convención entre Irlanda y Mauritania.»

Convenio para la Protección de las Personas con Res-
pecto al Tratamiento Automatizado de Datos de
Carácter Personal (número 108 del Consejo de Euro-
pa). Estrasburgo, 28 de enero de 1981. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 15 de noviembre de 1985.)

Polonia. 23 de mayo de 2002. Ratificación, entrada
en vigor 1 de septiembre de 2002.

Bulgaria. 18 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor 1 de enero de 2003.

Protocolo número 6 al Convenio para la Protección de
los Derechos Humanos y de las Libertados Funda-
mentales relativo a la Abolición de la Pena de Muerte.
Estrasburgo, 28 de abril de 1983. («Boletín Oficial
del Estado» de 17 de abril de 1985.)

Bosnia-Herzegovina. 12 de julio de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 1 de agosto de 2002.

Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas
Crueles, Inhumanos o Degradantes. Nueva York, 10
de diciembre de 1984. («Boletín Oficial del Estado»
de 9 de noviembre de 1987.)

Santa Sede. 26 de junio de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 26 de julio de 2002, con las siguientes
declaraciones:

«La Santa Sede considera la Convención contra la
Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos y
Degradantes un instrumento válido y adecuado para la
lucha contra los actos que constituyen un delito grave
contra la dignidad de la persona humana. En ocasiones
recientes, la Iglesia Católica se ha pronunciado firme-
mente a favor del respeto incondicional de la vida en
sí y ha condenado inequívocamente “todo lo que pueda
violar la integridad de la persona humana, como la muti-
lación, los tormentos infligidos sobre el cuerpo o la men-
te, los intentos de coaccionar la propia voluntad” (Con-
cilio Vaticano Segundo, Constitución Pastoral Gaudium
et spes, 7 de diciembre de 1965).

En el derecho de la Iglesia (Código de Derecho Canó-
nico, 1981) y su Catecismo (Catecismo de la Iglesia Cató-
lica, 1987) se enumeran e identifican claramente las
formas de comportamiento que pueden perjudicar la
integridad física o mental de la persona, se condena
a sus autores y se pide la abolición de tales actos. El
14 de enero de 1978, el Papa Pablo VI, en su última
alocución al cuerpo diplomático, después de referirse
a la tortura y a los malos tratos practicados en varios
países contra las personas, concluyó de la manera
siguiente: “¿Cómo pudo la Iglesia no adoptar una postura
severa... respecto de la tortura y de otros actos de vio-
lencia similares infligidos a la persona humana?” El Papa
Juan Pablo II, por su parte, no ha dejado de afirmar
que ”la tortura debe ser llamada por su propio nombre”
(Mensaje para la celebración del Día Mundial de la Paz,
1 de enero de 1980). Ha expresado su profunda com-
pasión hacia las víctimas de la tortura (Congreso Mundial
sobre el Ministerio Pastoral para los Derechos Humanos,
Roma, 4 de julio de 1998) y, en particular, hacia las
mujeres torturadas (Mensaje al Secretario General de
las Naciones Unidas, 1 de marzo de 1993). En este espí-
ritu, la Santa Sede desea prestar su apoyo moral y cola-
boración a la comunidad internacional, con el fin de con-
tribuir a la eliminación del recurso a la tortura, que es
inadmisible e inhumano.

La Santa Sede, al llegar a ser Parte en la Convención
en nombre del Estado de la Ciudad del Vaticano, se
compromete a aplicar la medida en que sea compatible,
en la práctica, con el carácter particular de dicho Estado.»

Paraguay. 29 de mayo de 2002. Declaración en virtud
del artículo 21 y 22 de la Convención:

«... el Gobierno de la República de Paraguay reconoce
la competencia del Comité contra la Tortura, de con-
formidad con los artículos 21 y 22 del Convenio contra
la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos
o Degradantes, aprobado por la Asamblea General de
las Naciones Unidas el 10 de diciembre de 1984.

... el Honorable Congreso Nacional de la República
de Paraguay ha dado su aprobación para el reconoci-
miento de la competencia del Comité para recibir comu-
nicaciones de los Estados Parte y de particulares.»
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Convenio Europeo para la Prevención de la Tortura y
de las Penas o Tratos Inhumanos o Degradantes.
Estrasburgo, 26 de noviembre de 1987. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 5 de julio de 1989.)

Bosnia-Herzegovina. 12 de julio de 2002. Firma y
ratificación, entrada en vigor 1 de noviembre de 2002.

Segundo Protocolo Facultativo del Pacto Internacional
de Derechos Civiles y Políticos destinado a Abolir la
Pena de Muerte, adoptado por la Asamblea General
de las Naciones Unidas. Nueva York, 15 de diciembre
de 1989. («Boletín Oficial del Estado» de 10 de julio
de 1991.)

Sudáfrica. 28 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 28 de noviembre de 2002.

Protocolo Facultativo a la Convención sobre la Elimina-
ción de todas las Formas de Discriminación contra
la Mujer. Nueva York, 6 de octubre de 1999. («Boletín
Oficial del Estado» número 190, de 9 de agosto
de 2001.)

Georgia. 1 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 1 de noviembre de 2002.

Bosnia-Herzegovina. 4 de septiembre de 2002. Rati-
ficación, entrada en vigor el 4 de diciembre de 2002.

Kirguizistán. 22 de julio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 20 de octubre de 2002.

Sri Lanka. 15 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 15 de enero de 2003.

Andorra. 14 de octubre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 14 de enero de 2002.

Países Bajos. 22 de mayo de 2002. Aplicación Terri-
torial a las Antillas Holandesas y Aruba.

Canadá. 18 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 18 de enero de 2003.

Protocolo Facultativo a la Convención sobre los Derechos
del Niño, relativo a la Venta de Niños, la Prostitución
Infantil y la Utilización de Niños en la Pornografía.
Nueva York, 25 de mayo de 2000. («Boletín Oficial
del Estado» número 27, de 31 de enero de 2002.)

Bosnia-Herzegovina. 4 de septiembre de 2002. Rati-
ficación, entrada en vigor el 4 de octubre de 2002.

Tayikistán. 5 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 5 de septiembre de 2002.

Alemania. 21 de marzo de 2002. Objeción a la reserva
formulada por Qatar en el momento de la adhesión.

«El Gobierno de la República Federal de Alemania
ha examinado la reserva al Protocolo Facultativo de la
Convención sobre los Derechos del Niño, relativo a la
Venta de Niños, la Prostitución Infantil y la Utilización
de Niños en la Pornografía, formulada por el Gobierno
de Qatar en el momento de su adhesión al Protocolo
Facultativo. El Gobierno de la República Federal de Ale-
mania estima que la reserva relativa a la compatibilidad
de las normas del Protocolo Facultativo con los preceptos
de la Sharía islámica suscita dudas respecto del com-
promiso de Qatar de cumplir sus obligaciones en virtud
del Protocolo Facultativo. El Gobierno de la República
Federal de Alemania considera que esta reserva es
incompatible con el objeto y fin del Protocolo Facultativo.
Por consiguiente, el Gobierno de la República Federal
de Alemania pone una objeción a la reserva mencionada
formulada por el Gobierno de Qatar al Protocolo Facul-
tativo.»

Francia. 18 de junio de 2002. Objeción a la reserva
formulada por Qatar en el momento de la adhesión.

«El Gobierno de la República Francesa ha examinado
la reserva formulada por el Gobierno de Qatar en el
momento de su adhesión al Protocolo Facultativo
de 25 de mayo de 2000 a la Convención de los Derechos
del Niño, relativo a la Venta de Niños, la Prostitución
Infantil y la Utilización de Niños en la Pornografía. Al
indicar que se adhería al Protocolo y al invocar de forma
general, reservas respecto de las disposiciones del Pro-
tocolo, que según su opinión violan los preceptos de
la Sharía islámica, el Gobierno de Qatar ha formulado
una reserva de carácter general e indeterminado que
priva a los demás Estados Partes de la posibilidad de
determinar a qué disposiciones de la Convención se refie-
re actualmente la reserva y qué disposiciones son sus-
ceptibles de verse afectadas en el futuro. El Gobierno
de la República Francesa cree que la reserva podría privar
a las disposiciones de la Convención de todo efecto y
pone una objeción a la misma.»

Yugoslavia. 10 de octubre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 10 de noviembre de 2002.

Afganistán. 19 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 19 de octubre de 2002.

Túnez. 13 de septiembre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 13 de octubre de 2002.

Dominica. 20 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 20 de octubre de 2002.

España. 10 de septiembre de 2002. Objeción a la
reserva formulada por Qatar en el momento de la adhe-
sión.

«El Gobierno del Reino de España ha examinado la
reserva hecha por el Gobierno del Estado de Qatar al
Protocolo Opcional a la Convención sobre los Derechos
del Niño, sobre Trata de Niños, Prostitución y Pornografía
Infantil, el 14 de diciembre de 2001, en relación con
“toda disposición del mismo que sea incompatible con
la Shariah islámica”.

El Gobierno del Reino de España considera que esta
reserva, al referirse de manera general a la Ley islámica,
sin precisar su contenido, plantea dudas a los demás
Estados Partes sobre la medida en que el Estado de
Qatar se compromete a respetar el Protocolo Opcional.

El Gobierno del Reino de España estima la reserva
del Gobierno del Estado de Qatar incompatible con el
objeto y fin del citado Protocolo Opcional, ya que se
refiere a la totalidad del mismo, y puede limitar seria-
mente o incluso excluir su aplicación sobre una base
poco definida, como es la referencia global a la Shariah
islámica.

En consecuencia, el Gobierno del Reino de España
objeta la mencionada reserva hecha por el Gobierno del
Estado de Qatar al Protocolo Opcional a la Convención
sobre los Derechos del Niño, sobre Trata de Niños, Pros-
titución y Pornografía Infantil.

Esta objeción no impide la entrada en vigor de la
mencionada Convención entre el Reino de España y el
Estado de Qatar.»

Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Dere-
chos del Niño, sobre Participación de Niños en Con-
flictos Armados. Nueva York, 25 de mayo de 2000.
(«Boletín Oficial del Estado» número 92, de 17 de
abril de 2002.)

Bélgica. 6 de mayo de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 6 de junio de 2002, con la siguiente decla-
ración:

«1. De conformidad con el apartado 2 del artículo
3 y teniendo en cuenta el apartado 5 del artículo 3,
el Gobierno del Reino de Bélgica precisa que la edad
mínima de alistamiento voluntario en las fuerzas armadas
belgas no es inferior a 18 años.
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2. El Gobierno del Reino de Bélgica precisa que la
Ley belga prohíbe, de manera absoluta, toda participa-
ción de una persona menor de 18 años, en tiempo de
paz y en tiempo de guerra, en cualquier operación de
mantenimiento de la paz o en toda forma de intervención
operacional armada. Por otra parte, están prohibidas las
milicias no gubernamentales, sea cual fuere la edad de
los interesados.

3. El Gobierno del Reino de Bélgica no dará curso
a una demanda de cooperación judicial cuando ésta
pudiera dar lugar a una discriminación entre fuerzas
gubernamentales y no gubernamentales en violación del
principio del derecho internacional humanitario de igual-
dad de las partes en conflicto, incluido en caso de con-
flicto armado que no tenga carácter internacional.»

Jamaica. 9 de mayo de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 9 de mayo de 2002, con la siguiente decla-
ración:

«De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 2
del artículo 3 del Protocolo Facultativo a la Convención
sobre los Derechos del Niño, relativo a la Participación
de Niños en los Conflictos Armados, Jamaica declara
que:

1. La Fuerza de Defensa de Jamaica permite el reclu-
tamiento y el alistamiento voluntario a la edad mínima
de 18 años.

2. La Fuerza de Defensa de Jamaica ha adoptado
las siguientes medidas de salvaguardia, en virtud de la
Ley de Defensa de 1962 sobre Alistamiento y Regla-
mento del Servicio en las Fuerzas Regulares, para garan-
tizar que el reclutamiento de personal menor de 18 años
no se realice por la fuerza o por coacción:

a) El reclutamiento en la Fuerza de Defensa de
Jamaica es voluntario. Si una persona desea ingresar
en la Fuerza de Defensa de Jamaica, deberá cumpli-
mentar el impreso de solicitud correspondiente (docu-
mento de notificación) de conformidad con el artícu-
lo 5 de la Ley;

b) Al solicitante se le entregará el documento de
notificación bajo la condición y con la advertencia de
que si incurre en falsedad a sabiendas, podrá ser cas-
tigado;

c) El responsable de reclutamiento se asegurará de
que la persona que se ofrece para alistarse tenga, o
según el caso, no tenga, más de 18 años;

d) El responsable de reclutamiento leerá o hará que
se lea a la persona las preguntas que aparecen en el
documento de certificación y se asegurará de que las
respuestas se consignen debidamente en el mismo;

e) Se exigirá el consentimiento paterno por escrito
para los solicitantes que hayan alcanzado la edad
de 17 años y medio. No se permitirá a las personas
que de esta categoría graduarse como soldados adies-
trados de las Instituciones de Instrucción hasta que
hayan alcanzado la edad de 18 años.

3. El personal deberá proporcionar pruebas fiables
de la edad antes de ser admitidos en el servicio militar
nacional, en forma de un documento legalmente reco-
nocido, es decir, un original o una copia certificada de
su certificado de nacimiento.»

Guatemala. 9 de mayo de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 9 de junio de 2002, con la siguiente decla-
ración:

«De conformidad con el párrafo 2 del artículo 3 del
Protocolo mencionado, el Gobierno de la República de
Guatemala declara lo siguiente: “Guatemala no permite
el alistamiento obligatorio en las fuerzas armadas antes
de la edad de 18 años; en aplicación del párrafo 4 del

artículo 3 del Protocolo Facultativo a la Convención sobre
los Derechos del Niño relativo a la Participación de Niños
en los Conflictos Armados, presentará posteriormente
las medidas de salvaguardia que ha previsto para garan-
tizar que este alistamiento no se ha realizado por la fuerza
o por coacción”.»

Perú. 8 de mayo de 2002. Ratificación, entrada en
vigor el 8 de junio de 2002, con la siguiente declaración:

«En el momento del depósito del Instrumento de Rati-
ficación del “Protocolo Facultativo a la Convención de
los Derechos del Niño, relativo a la Participación de Niños
en los Conflictos Armados”, el Gobierno de Perú declara,
de conformidad con lo dispuesto en el apartado 2 del
artículo 3 de dicho Protocolo, que la edad mínima a
partir de la cual autoriza el alistamiento en sus fuerzas
armadas nacionales, en aplicación de la legislación nacio-
nal, es de 18 años.»

Italia. 9 de mayo de 2002. Ratificación, entrada en
vigor el 9 de junio de 2002, con la siguiente declaración:

«El Gobierno de la República Italiana declara, de con-
formidad con el artículo 3:

Que la legislación italiana relativa al reclutamiento
voluntario prevé la edad mínima de 18 años ya sea para
anticipar, previa solicitud, el servicio militar obligatorio,
ya sea por lo que respecta al alistamiento voluntario
(período de servicio a corto plazo y anual);

que la legislación vigente en Italia garantiza la apli-
cación, en el momento del alistamiento voluntario, de
lo previsto en el apartado 3 del artículo 3 del Protocolo,
en particular en el punto donde se exige el consenti-
miento formal de los padres o del tutor del recluta.»

Sierra Leona. 15 de mayo de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 15 de junio de 2002, con la siguiente
declaración:

«Por lo que respecta al apartado 2 del artículo 3 del
Protocolo Facultativo a la Convención sobre los Derechos
del Niño, relativo a la Participación de Niños en los Con-
flictos Armados, el Gobierno de la República de Sierra
Leona declara lo siguiente:

1. La edad mínima exigida para alistarse volunta-
riamente en las fuerzas armadas es de 18 años;

2. No existe reclutamiento obligatorio, forzoso o
coactivo, en las fuerzas armadas nacionales;

3. El alistamiento es estrictamente voluntario.»

Cabo Verde. 10 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor de 10 de junio de 2002, con la siguiente decla-
ración:

«La República de Cabo Verde declara, en nombre del
Gobierno de Cabo Verde que la edad mínima para el
alistamiento voluntario -especial- en las Fuerzas Armadas
de Cabo Verde es de 17 años, de conformidad con el
artículo 31 del Decreto Legislativo número 6/1993,
de 24 de mayo de 1993, publicado en el «Boletín Oficial»
número 18, I serie.

Por su parte, el Decreto-ley número 37/1996,
de 30 de septiembre de 1986, publicado en el «Boletín
Oficial» número 32, I serie, que regula las disposiciones
contenidas en el Decreto Legislativo mencionado, dis-
pone en su artículo 60 lo siguiente:

El alistamiento especial... se aplicará a los ciudadanos
que por su propia voluntad, expresada en plena libertad,
deciden prestar el servicio militar en las condiciones
siguientes:

a) Tener la edad mínima de 17 años;
b) Contar con el consentimiento de los padres o

de los tutores legales;
c) Tener la aptitud física y psicológica adecuada

para la prestación del servicio militar.
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El artículo 17 del Decreto Legislativo número 6/1993,
así como los artículos 29 y 63 del Decreto-ley número
37/1996, prevén que las personas que han de alistarse
deben ser plenamente informados de los deberes que
supone el servicio militar nacional por medio de una
documentación apropiada elaborada por el Estado
Mayor de las Fuerzas Armadas.

Según el artículo 28 del mencionado Decreto-ley,
todos los voluntarios deben presentar antes del alista-
miento, y como prueba fiable de identidad, su tarjeta
nacional o pasaporte.

Aunque el artículo 8 del Decreto Legislativo número
6/1993 prevé que, en situación de guerra, la edad míni-
ma/máxima de alistamiento puede modificarse, el hecho
de que Cabo Verde sea Parte en la Convención sobre
los Derechos del Niño y llegue a ser Parte en el Protocolo
Facultativo a la Convención de los Derechos del Niño,
relativo a la Participación de los Niños en los Conflictos
Armados, implica que en ningún caso la edad mínima
de alistamiento podrá ser inferior a 17 años. En efecto,
la Constitución de la República prevé, en el apartado
4 del artículo 12, que las normas y principios del derecho
internacional general o común y del derecho interna-
cional convencional aprobados o ratificados válidamente
prevalecen después de su entrada en vigor en el orde-
namiento jurídico internacional e interno, sobre todos
los actos legislativos y normativos internos de valor
infraconstitucional.»

Mali. 16 de mayo de 2002. Ratificación, entrada en
vigor el 16 de junio de 2002, con la siguiente decla-
ración:

«De conformidad con el apartado 2 del artículo 3
del Protocolo Facultativo a la Convención sobre los Dere-
chos del Niño, relativo a la Participación de Niños en
los Conflictos Armados, el Gobierno de la República de
Mali declara que la edad mínima para el reclutamiento
voluntario en las fuerzas armadas nacionales es de 18
años o más. Ningún niño o niña menor de 18 años de
edad podrá ser reclutado ni se permitirá su reclutamien-
to, aunque sea voluntario, ni que se aliste como miembro
de las fuerzas armadas nacionales.

El Gobierno de Mali se compromete plenamente con
esta declaración y solicita que se imponga a quien viole
dicha disposición una pena proporcional a la gravedad
del delito previsto en su derecho penal.

Los niños que hayan sido reclutados ilegalmente en
las fuerzas armadas, dependiendo de sus situaciones
individuales, recibirán apoyo para su rehabilitación y rein-
tegración social y económica.»

Malta. 9 de mayo de 2002. Ratificación, entrada en
vigor el 9 de junio de 2002, con la siguiente declaración:

«Según la Ley relativa a las Fuerzas Armadas de Malta
(cap. 220 de las Leyes de Malta), aprobada en 1970,
el reclutamiento en las Fuerzas Armadas de Malta es
voluntario y no podrá reclutarse a ninguna persona
menor de 17 años y seis meses de edad. No podrá
reclutarse a ninguna persona menor de 18 años sin el
consentimiento por escrito del padre o, en caso de que
el interesado no esté sometido a la autoridad paterna,
de la madre o de cualquier otra persona que la tenga
a su cargo. En todo caso, el reclutamiento de toda per-
sona de menos de 18 años expirará cuando el interesado
alcance la edad de 18 años; el reclutamiento, por con-
siguiente, deberá ser renovado. Todos los reclutas poten-
ciales deberán presentar un certificado de nacimiento
expedido por el servicio del Registro Civil para demostrar
su edad.

La Ley relativa a las Fuerzas Armadas de Malta prevé
igualmente que toda persona de cualquier edad que se

ofrezca para alistarse en las fuerzas regulares debe, antes
del reclutamiento, ser informada, mediante el formulario
prescrito, sobre las condiciones generales del recluta-
miento; el oficial de reclutamiento podrá aceptar el reclu-
tamiento en los XXXXX regulares únicamente si tiene
la certeza de que el recluta potencial ha recibido la noti-
ficación, ha comprendido el sentido de la misma y desea
alistarse.

En la práctica, las Fuerzas Armadas de Malta no han
reclutado desde 1970 a personas de menos de 18 años
de edad. El Gobierno de Malta declara, por otra parte,
que si en un futuro se reclutara a personas de menos
de 18 años, estos elementos de las fuerzas armadas
no participarían en las hostilidades.

El Reglamento en virtud de la Ley sobre las Fuerzas
Armadas de Malta prevé un programa de formación para
el mando en el marco del cual pueden alistarse personas
de menos de 17 años y seis meses para su formación,
sin ejercer funciones de combate; en realidad, no ha
tenido lugar ningún alistamiento de este tipo desde
1970.»

Marruecos. 22 de mayo de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 22 de junio de 2002, con la siguiente
declaración:

«De conformidad con el apartado 2 del artículo rela-
tivo a la participación de niños en conflictos armados,
el Reino de Marruecos declara que la edad mínima exi-
gida por la legislación nacional para el reclutamiento
voluntario en las fuerzas armadas es de 18 años.»

Argentina. 10 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 10 de octubre de 2002, con la
siguiente declaración:

«La República de Argentina declara que la edad míni-
ma exigida para alistarse voluntariamente en las fuerzas
armadas es de 18 años.»

Dinamarca. 27 de agosto de 2002. Exclusión terri-
torial respectos a las Islas Feroes y Groelandia.

A.C. DIPLOMÁTICOS Y CONSULARES.

Acuerdo Europeo sobre el Régimen de Circulación de
Personas entre los Países Miembros del Consejo de
Europa. París, 13 de diciembre de 1957. («Boletín
Oficial del Estado» de 1 de julio de 1982.)

España. 17 de junio de 2002. Comunicación:

Sobre la objeción formulada por España a la lista
de documento de viaje presentada por la República de
Eslovenia de conformidad con el artículo 11 del Acuerdo
Europeo sobre el Régimen de Circulación de Personas
entre los Países Miembros del Consejo de Europa, París
13 de diciembre de 1957.

El Gobierno de España acepta el pasaporte de emer-
gencia expedido por las autoridades eslovenas siempre
que sea extendido para la salida del territorio nacional
español. En estas circunstancias, se podrá incluir ese
documento en la lista de documentos de viaje del anejo
del Acuerdo.

Convenio sobre la Prevención y el Castigo de Delitos
contra Personas Internacionalmente Protegidas inclu-
sive los Agentes Diplomáticos. Nueva York, 14 de
diciembre de 1973. («Boletín Oficial del Estado» de
7 de febrero de 1986.)

Cabo Verde. 10 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 10 de octubre de 2002.
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Sexto Protocolo Adicional al Acuerdo General sobre Pri-
vilegios e Inmunidades del Consejo de Europa (nú-
mero 162 del Consejo de Europa). Estraburgo, 5 de
marzo de 1996. («Boletín Oficial del Estado» número
43, de 19 de febrero de 1999.)

Malta. 3 de julio de 2002. Ratificación, entrada en
vigor el 4 de agosto de 2002.

Armenia. 18 de junio de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 19 de julio de 2002.

B. MILITARES

B.A. DEFENSA.
B.B. GUERRA.
B.C. ARMAS Y DESARME.

Convención para la Prohibición del Desarrollo, Produc-
ción y Almacenamiento de Armas Bacteriológicas y
Tóxicas y sobre su Destrucción. Washington, Londres
y Moscú, 10 de abril de 1972. («Boletín Oficial del
Estado» de 11 de julio de 1979.)

Mali. 25 de noviembre de 2002. Adhesión.

Convención sobre Prohibiciones o Restricción del
Empleo de Ciertas Armas Convencionales que Puedan
Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos
Indiscriminados (y Protocolos I, II y III). Ginebra, 10
de octubre de 1980. («Boletín Oficial del Estado» de
14 de abril de 1994.)

Albania. 28 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 28 de febrero de 2003.

En el momento de la adhesión notificó su consen-
timiento a los Protocolos I, II y III anejos a la Convención.

Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Pro-
ducción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas
Químicas y sobre su Destrucción. Ginebra, 3 de sep-
tiembre de 1992. («Boletín Oficial del Estado» de 13
diciembre de 1996.)

Samoa. 27 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 27 de octubre de 2002.

Protocolo Adicional a la Convención sobre Prohibiciones
o Restricciones del Empleo de Ciertas Armas Con-
vencionales que Puedan Considerarse Excesivamente
Nocivas o de Efectos Indiscriminados. Viena, 13 de
octubre de 1995. («Boletín Oficial del Estado» número
114, de 13 de mayo de 1998.)

Albania. 28 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 28 de febrero de 2003.

Guatemala. 30 de agosto de 2002. Aceptación, entra-
da en vigor el 28 de febrero de 2003.

Protocolo sobre Prohibiciones o Restricciones del
Empleo de Minas, Armas, Trampas y otros Artefactos
según fue Enmendado el 3 de mayo de 1996 (Pro-
tocolo II según fue enmendado el 3 de mayo de
1996). Anexo a la Convención sobre Prohibiciones
o Restricciones del Empleo de Ciertas Armas Con-
vencionales que Puedan Considerarse Excesivamente
Nocivas o de Efectos Indiscriminados. Ginebra, 3 de
mayo de 1996. («Boletín Oficial del Estado» número
269, de 10 de noviembre de 1998.)

Albania. 28 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 28 de febrero de 2003.

Convenio sobre la Prohibición del Empleo, Almacena-
miento, Producción y Transferencia de Minas Anti-
persona y su Destrucción. Oslo, 18 de septiembre
de 1997. («Boletín Oficial del Estado» número 62,
de 13 de marzo de 1999.)

Afganistán. 11 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 1 de marzo de 2002.

Comoros. 19 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 1 de marzo de 2003.

Camerún. 19 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 1 de marzo de 2003.

B.D. DERECHO HUMANITARIO.

Convenio para Mejorar la Suerte de los Heridos, Enfer-
mos y Naúfragos de las Fuerzas Armadas en el Mar.
Ginebra, 12 de agosto de 1949. («Boletín Oficial del
Estado» de 26 de agosto de 1952.)

Islas Cook. 7 de mayo de 2002. Sucesión con efecto
desde el 11 de junio de 2001.

Convenio para Mejorar la Suerte de los Heridos y Enfer-
mos de las Fuerzas Armadas en Campaña. Ginebra,
12 de agosto de 1949. («Boletín Oficial del Estado»
de 23 de agosto de 1952.)

Islas Cook. 7 de mayo de 2002. Sucesión con efecto
desde el 11 de junio de 2001.

Convenio Relativo a la Protección de Personas Civiles
en Tiempo de Guerra. Ginebra, 12 de agosto de 1949.
(«Boletín Oficial del Estado» de 2 de septiembre de
1952.)

Islas Cook. 7 de mayo de 2002. Sucesión con efecto
desde el 11 de junio de 2001.

Convenio Relativo al Trato de los Prisioneros de Guerra.
Ginebra, 12 de agosto de 1949. («Boletín Oficial del
Estado» de 5 de septiembre de 1952 y 31 de julio
de 1979.)

Islas Cook. 7 de mayo de 2002. Sucesión con efecto
desde el 11 de junio de 2001.

Protocolos I y II Adicionales a los Convenios de Ginebra
de 12 de agosto de 1949, Relativos a la Protección
de las Víctimas de los Conflictos Armados Interna-
cionales y sin Carácter Internacional. Ginebra, 8 de
junio de 1977. («Boletín Oficial del Estado» de 26
de julio de 1989, 7 de octubre de 1989, 9 de octubre
de 1989.)

Islas Cook. 7 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 7 de noviembre de 2002, con la siguiente
declaración:

«El Gobierno de las Islas Cook declara que reconoce
“ipso facto” y sin acuerdo especial, en relación con cual-
quier otra Alta Parte Contratante que acepte la misma
obligación, la competencia de la Comisión Internacional
de Encuesta sobre las denuncias de cualquier otra Parte,
como lo autoriza el artículo 90 del Protocolo I.»

Chipre. 14 de octubre de 2002. Declaración:
«El Gobierno de Chipre declara que reconoce “ipso

facto” y sin acuerdo especial, en relación con cualquier
otra Alta Parte Contratante que acepte la misma obli-
gación, la competencia de la Comisión Internacional de
Encuesta sobre las denuncias de cualquier otra Parte,
como la autoriza el artículo 90 del Protocolo I.»
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C. CULTURALES Y CIENTÍFICOS

C.A. CULTURALES.

Convenio sobre las Medidas que Deben Adoptarse para
Prohibir e Impedirá la Importación, la Exportación y
la Transferencia de Propiedad Ilícita de Bienes Cul-
turales. París, 17 de noviembre de 1970. («Boletín
Oficial del Estado» de 5 de febrero de 1986.)

Albania. 13 de junio de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 13 de septiembre de 2002.

Bhutan. 26 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 26 de diciembre de 2002.

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
1 de agosto de 2002. Aceptación, entrada en vigor el
1 de noviembre de 2002, con las siguientes declara-
ciones:

«a) El Reino Unido estima que el término “propiedad
cultural” se limita a los bienes enumerados en el anexo
enmendado del Reglamento (CEE) número 3911/92 del
Consejo, de fecha 9 de diciembre de 1992, relativo a
la exportación de bienes culturales, y en el anexo enmen-
dado de la Directiva 93/7/CEE del Consejo, de fecha
15 de marzo de 1993, relativa a la restitución de bienes
culturales que hayan salido de forma ilegal del territorio
de un Estado Miembro.

b) En cuanto a los Estados Miembros de la CE, el
Reino Unido aplicará la legislación pertinente de la CE
en la medida en que su ámbito de aplicación coincida
con el ámbito de aplicación de la Convención, y

c) El Reino Unido interpreta el artículo [7 b) ii)] en
el sentido de que podrá seguir aplicando sus reglas exis-
tentes sobre limitación de las reclamaciones presentadas
para la restitución y retorno de bienes culturales al ampa-
ro de este artículo.» [Original: inglés].

Japón. 9 de septiembre de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 9 de diciembre de 2002.

Convención sobre la Protección del Patrimonio Mundial,
Cultural y Natural. París, 16 de noviembre de 1972.
(«Boletín Oficial del Estado» de 1 de julio de 1982.)

Liberia. 28 de marzo de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 28 de junio de 2002.

Barbados. 9 de abril de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 9 de julio de 2002.

Islas Marshall. 24 de abril de 2002. Aceptación, entra-
da en vigor el 24 de julio de 2002.

Palau. 11 de junio de 2002. Aceptación, entrada en
vigor el 11 de septiembre de 2002.

Vanuatu. 13 de junio de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 13 de septiembre de 2002.

Kuwait. 6 de junio de 2002. Ratificación, 6 de sep-
tiembre de 2002.

Micronesia. 22 de julio de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 22 de octubre de 2002.

Convenio Europeo de Coproducción Cinematográfica.
Estraburgo, 2 de octubre de 1992. («Boletín Oficial
del Estado» de 21 de noviembre de 1996.)

Grecia. 9 de noviembre de 2001. Ratificación, entrada
en vigor el 1 de octubre de 2002. Designa la siguiente
autoridad:

Autoridad competente. Artículo 15, párrafo 5.
Ministry of Culture. Directorate General of Cultural Deve-
lopment. Cinematographic Department. 5 Metsovou
Street. 10682 Athens. Greece.

C.B. CIENTÍFICOS.

C. C. PROPIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL.

Convenio de París para la Protección de la Propiedad
Industrial de 20 de marzo de 1883, Revisado en Esto-
colmo el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979. («Boletín Oficial del Estado»
1 de febrero de 1974.)

República Árabe Siria. 13 de septiembre de 2002.
Adhesión, entrada en vigor el 13 de diciembre de 2002,
con la siguiente declaración por la que el Gobierno de
la República Árabe Siria no se considera ligado por las
disposiciones del párrafo 1 del artículo 28.

Convenio para la Protección de Productores de Fono-
gramas contra la Reproducción no Autorizada de sus
Fonogramas. Ginebra, 29 de octubre de 1971. («Bo-
letín Oficial del Estado» de 7 de septiembre de 1974.)

Armenia. 31 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 31 de enero de 2003.

Tratado sobre Derecho de Marcas y Reglamento. Gine-
bra, 27 de octubre de 1994. («Boletín Oficial del Esta-
do» número 41, de 17 de febrero de 1999.)

Estonia. 7 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 7 de enero de 2003.

Kazajstán. 7 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 7 de noviembre de 2002.

C.D. VARIOS.

D. SOCIALES

D.A. SALUD.

Convenio Internacional del Opio. La Haya, 23 de enero
de 1912. «Gaceta de Madrid» de 5 de febrero
de 1919.

Yugoslavia. 31 de julio de 2002. Sucesión con efecto
desde el 27 de abril de 1992.

Constitución de la Organización Mundial de la Salud.
Nueva York, 22 de julio de 1946. («Boletín Oficial
del Estado» de 15 de mayo de 1973.)

Timor. 27 de septiembre de 2002. Aceptación.

D.B. TRÁFICO DE PERSONAS.

Convención Internacional contra la Toma de Rehenes.
Nueva York, 17 de diciembre de 1979. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 7 de julio de 1984.)

Cabo Verde. 10 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 10 de octubre de 2002.

D.C. TURISMO.

D.D. MEDIO AMBIENTE.

Convenio Relativo a Humedales de Importancia Inter-
nacional, especialmente como Hábitat de Aves Acuá-
ticas. Ramsar, 2 de febrero de 1971. («Boletín Oficial
del Estado» de 20 de agosto de 1982.)

República Dominicana. 15 de mayo de 2002. Adhe-
sión, entrada en vigor el 15 de septiembre de 2002.
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De conformidad con el artículo 2 del Convenio la
República Dominicana designó para que figurara en la
lista de zonas húmedas el siguiente humedal:

«Lago Enriquillo.»

Burundi. 5 de junio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 5 de octubre de 2002.

De conformidad con el artículo 2 del Convenio, Burun-
di designó para que figurara en la lista de zonas húmedas
el siguiente humedal:

«Delta de la Rusizi.»

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
28 de junio de 2002. Notificación.

«El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan-
da del Norte desea que la ratificación de la Convención
y el Protocolo y la aceptación de las modificaciones por
parte del Reino Unido se extiendan a sus zonas de sobe-
ranía de las bases de Dhekelia y Akrotiri, puesto que
las relaciones internacionales de ese territorio se encuen-
tran bajo su responsabilidad.»

Convenio sobre Contaminación Atmosférica Transfron-
teriza a Gran Distancia. Ginebra, 13 de noviembre
de 1979. «Boletín Oficial del Estado» de 10 de marzo
de 1983.

Azerbaiyán. 3 de julio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 1 de octubre de 2002.

Protocolo de Enmienda del Convenio Relativo a los
Humedales de Importancia Internacional especial-
mente como Hábitat de Aves Acuáticas. París, 3 de
diciembre de 1982. («Boletín Oficial del Estado» de
14 de julio de 1984.)

República Dominicana. 15 de mayo de 2002. Adhe-
sión, entrada en vigor el 15 de septiembre de 2002.

Burundi. 5 de junio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 5 de octubre de 2002.

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
28 de junio de 2002. Notificación.

«El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan-
da del Norte desea que la ratificación de la Convención
y el Protocolo y la aceptación de las modificaciones por
parte del Reino Unido se extiendan a sus zonas de sobe-
ranía de las bases de Dhekelia y Akrotiri, puesto que
las relaciones internacionales de ese territorio se encuen-
tran bajo su responsabilidad.»

Convenio de Basilea sobre el Control de los Movimientos
Transfronterizos de los Desechos Peligrosos y su Eli-
minación. Basilea, 22 de marzo de 1989. («Boletín
Oficial del Estado» de 22 de septiembre de 1994.)

Butan. 26 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 24 de noviembre de 2002.

Convenio sobre Evaluación del Impacto en el Medio
Ambiente en un Contexto Transfronterizo. Espoo (Fin-
landia), 25 de febrero de 1991. («Boletín Oficial del
Estado» número 261, de 31 de octubre de 1997.)

Alemania. 8 de agosto de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 6 de noviembre de 2002.

Irlanda. 25 de julio de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 23 de octubre de 2002.

Convenio sobre los Efectos Transfronterizos de los Acci-
dentes Industriales. Helsinki, 17 de marzo de 1992.
(«Boletín Oficial del Estado» número 6, de 11 de mar-
zo de 2000.)

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
5 de agosto de 2002. Ratificación, entrada en vigor el
3 de noviembre de 2002.

Convención de las Naciones Unidas sobre el Cambio
Climático. Nueva York, 9 de mayo de 1992. («Boletín
Oficial del Estado» de 1 de febrero de 1994.)

Afganistán. 19 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 18 de diciembre de 2002.

Liberia. 5 de noviembre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 3 de febrero de 2003.

Convenio sobre la Diversidad Biológica. Río de Janeiro,
5 de junio de 1992. («Boletín Oficial del Estado» de
1 de febrero de 1994.)

Kuwait, 2 de agosto de 2002. Ratificación, entrada
en vigor 3 de octubre de 2002.

Bosnia-Herzegovina, 26 de agosto de 2002. Adhe-
sión, entrada en vigor el 24 de noviembre de 2002.

Afganistán, 19 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 18 de diciembre de 2002.

Convención de las Naciones Unidas de Lucha contra
la Desertización en los Países Afectados por Sequía
Grave o Desertificación en Particular en África. París,
17 de junio de 1994. («Boletín Oficial del Estado»
de 11 de febrero de 1997.)

Letonia, 21 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 19 de enero de 2003.

Enmienda del Protocolo de Montreal Relativo a las Sus-
tancias que Agotan la Capa de Ozono, aprobada por
la Novena Reunión de las Partes. Montreal, 17 de
septiembre de 1997. («Boletín Oficial del Estado»
número 258, de 28 de octubre de 1999.)

Seychelles, 26 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 24 de noviembre de 2002.

Suiza, 28 de agosto de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 26 de noviembre de 2002.

Japón, 30 de agosto de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 28 de noviembre de 2002.

Somalia, 24 de julio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 22 de octubre de 2002.

Maldivas, 3 de septiembre de 2002. Adhesión, entra-
da en vigor el 2 de diciembre de 2002.

Ucrania, 27 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 25 de noviembre de 2002.

Bosnia-Herzegovina, 26 de agosto de 2002. Adhe-
sión, entrada en vigor el 24 de noviembre de 2002.

Enmienda del Protocolo de Montreal Relativo a las Sus-
tancias que Agotan la Capa de Ozono. Pekín, 3 de
diciembre de 1999. («Boletín Oficial del Estado»
número 70, de 22 de marzo de 2002.)

Seychelles, 26 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 24 de noviembre de 2002.

Japón, 30 de agosto de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 28 de noviembre de 2002.

Suiza, 28 de agosto de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 26 de noviembre de 2002.

Maldivas, 3 de septiembre de 2002. Adhesión, entra-
da en vigor el 2 de diciembre de 2002.

Alemania, 28 de octubre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 26 de enero de 2003.
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D.E. SOCIALES

Carta Europea de Lenguas Regionales y Minoritarias (nú-
mero 148 del Consejo de Europa). Estrasburgo, 5
de noviembre de 1992. («Boletín Oficial del Estado»
número 222, de 15 de septiembre de 2001.)

Chipre, 26 de agosto de 2002. Ratificación.

E. JURÍDICOS

E.A. ARREGLOS DE CONTROVERSIAS

E.B. DERECHO INTERNACIONAL PÚBLICO

E.C. DERECHO CIVIL E INTERNACIONAL PRIVADO

Conferencia de La Haya de Derecho Internacional Pri-
vado. Estatuto. 31 de octubre de 1951. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 12 de abril de 1956.)

Malasia, 2 de octubre de 2002. Aceptación.

Convención sobre el Consentimiento para el Matrimonio,
Edad Mínima para Contraer Matrimonio y Registro
de los Mismos. Nueva York, 10 de diciembre de 1962.
(«Boletín Oficial del Estado» de 29 de mayo de 1969.)

Chipre, 30 de julio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 28 de octubre de 2002.

Convenio Europeo en el Campo de Información sobre
el Derecho Europeo Extranjero. Londres, 7 de junio
de 1968. («Boletín Oficial del Estado» de 7 de octubre
de 1974.)

Noruega, 18 de septiembre de 2002. Nombramiento
Autoridad:

Autoridad competente (Art. 2). The Ministry of Justice
and the Police. Department of Civil Affairs. P. O. Box
8005 Dep. N-0030 Oslo. Norway.

Países Bajos, 12 de agosto de 2002. Nombramiento
Autoridad:

Autoridad competente (Art. 2). The Crown Prosecutor
to the Court of the District of The Hague. Juliana van
Stolberglaan, 2-4. The Hague. The Netherlands.

Convenio Relativo a la Obtención de Pruebas en el Extran-
jero en Materia Civil o Mercantil. La Haya, 18 de
marzo de 1970. («Boletín Oficial del Estado» de 25
de agosto de 1987.)

Eslovenia, 5 de febrero de 2002. Nombramiento
Autoridad Central:

Autoridad competente (Art. 2). Le Ministère de la Jus-
tice de la République de Slovénie. Zupanciceva, 3.
SI-1000 Ljubljana. Slovénia. Tél. +386 1 478 5244.
Fax +386 1 426 1050.

Protocolo por el que se modifica el Convenio sobre la
Reducción de Casos de Múltiple Nacionalidad y sobre
Obligaciones Militares en Caso de Múltiple Naciona-
lidad. Estrasburgo, 24 de noviembre de 1977. («Bo-
letín Oficial del Estado» de 26 de octubre de 1989.)

Suecia, 5 de septiembre de 2002. Ratificación.

Convenio Europeo Relativo al Reconocimiento y la Eje-
cución de Decisiones en Materia de Custodia de
Menores, así como al Restablecimiento de Dicha Cus-
todia. Luxemburgo, 20 de mayo de 1980. («Boletín
Oficial del Estado» número 210, de 1 de septiembre
de 1984.)

Alemania, 26 de junio de 2002. Nombramiento Auto-
ridad:

Autoridad Central (Art. 2). Der Generalbundesanwalt
beim Bundesgerichtshof (The Public Prosecutor General
of the Federal Court of Justice) —Zentrale Behörde—
D - 5 3 0 9 4 B o n n . T é l . + 4 9 - 2 2 8 / 4 1 0 - 4 0 . F a x
+49-228/410-5050.

Convenio sobre los Aspectos Civiles de la Sustracción
Internacional de Menores. La Haya, 25 de octubre
de 1980. («Boletín Oficial del Estado» de 24 de agosto
de 1987.)

Estonia, 18 de abril de 2001. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de julio de 2001 con las siguientes reservas:

1) Conforme al párrafo 1 del artículo 6 del Convenio,
la República de Estonia designa al Ministerio de Justicia
de la República de Estonia como Autoridad Central;

2) Conforme al artículo 42 y al párrafo 2 del artículo
24 del Convenio, la República de Estonia sólo aceptará
la utilización del inglés en cualquier solicitud, comuni-
cación u otra documentación.

3) Conforme al artículo 42 y al párrafo 3 del artículo
26 del Convenio, la República de Estonia no aceptará
ninguna obligación con respecto a los gastos a que se
refiere el párrafo 2 del artículo 26, derivados de la par-
ticipación de un abogado o por el procedimiento, excepto
en la medida en que dichos gastos puedan estar cubier-
tos por su sistema de asistencia judicial y jurídica.

Convenio Relativo a la Protección del Niño y a la Coo-
peración en Materia de Adopción Internacional. La
Haya, 29 de mayo de 1993. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 1 de agosto de 1995.)

Andorra, 17 de diciembre de 2001. Cambio de la
Autoridad designada de conformidad con el artículo 6
del Convenio:

Secrétariat d’Etat de la Famille. Ministère de la Santé
et du Bien-être. Avenue Princep Benlloch no.30, 4ème

étage. Andorra la Vella. Tél.: +376 82 93 46/+376 86
03 45. Fax: +376 82 93 47/+376 86 19 33.

Courriel: min.sanitatU
andorra.ad

En virtud del artículo 23 párrafo 2 del Convenio, el
Principado de Andorra declara que según las disposi-
ciones del párrafo 1 del artículo 23, la autoridad com-
petente para certificar la conformidad de las adopciones,
es el Ministre des Affaires Etrangeres du Government
de la Principaute d’Andorre.

Letonia, 29 de mayo de 2002. Firma.
9 de agosto de 2002. Ratificación, entrada en vigor

el 1 de diciembre de 2002.
Suiza, 24 de septiembre de 2002. Ratificación, entra-

da en vigor el 1 enero de 2003, designa las siguientes
Autoridades:

Autorité centrale: Office fédéral de la justice. Service
pour la protection internationale des enfants. Taubens-
trasse 16. CH-3003 Bern. Tel. +41 31 323 88 64. Fax
41 31 322 78 64.

Contactpersons by email:

david.urwylerUbj.admin.ch (alemán/inglés/español).
nicolette.ruscaUbj.admin.ch (francés/inglés/italiano).
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hervé.boéchatUbj.admin.ch (francés/inglés/espa-
ñol).

sonja.hauserUbj.admin.ch (alemán/inglés).

Autoridades competentes designadas de conformi-
dad con el artículo 23 del Convenio:

Cantón Autoridad

1 Aarau. Departement des Innern.
Sektion Bürgerrecht und Personens-

tand.
Frey-Herosé-Strasse 12.
Postfach.
5001 Aarau.

2 Appenzell
A. Rh.

Direktion des Innern.
9102 Herisau 2.

3 Appenzell
IR.

Standeskommission des Kantons.
Appezell Innerrhoden.
9050 Appenzell.

4 Bâle-ville. Erziehungsdepartement.
Ressort Dienste.
Abteilung Sozialpädagogik.
Leimenstrasse 1.
4001 Basel.

5 Bäle-Cam-
pagne.

Justiz-, Polizei- und Militärdirektion.
Rathausstrasse 2.
4410 Liestal.

6 Berne. Kantonales Jugendamt Bern.
Gerechtigkeitsgasse 81.
3001 Bern.

7 Fribourg. Office cantonal des mineur.
bd de Pérolles 30.
1700 Fribourg.

8 Genève. Office de la jeunesse.
Service de protection de la jeunesse.
Evaluation continue des lieux de pla-

cement.
Autorité centrale adoption internatio-

nale.
8, rue Adrien-Lachenal CP3531.
1211 Genève.

9 Glaris. Sanitäts- und Fürsorgedirektion.
Postgasse 29.
8750 Glarus.

10 Grison. Kantonales Sozialamt.
Gürtelstr. 89.
7000 Chur.

11 Jura. Service de l’action sociale.
Fbg des Capucins 20.
2800 Delémont.

12 Lucerne. Regierungsstatthalter des Amtes
Luzern.

Weggisgasse 29.
Postfach 5027.
6000 Luzern 5.

13 Neuchâtel. Service des mineurs et des tutelles.
Fbg de l’Höpital 36.
2000 Neuchâtel.

14 Nidwald. Justiz- und Sicherheitsdirektion.
Kreuzgasse.
6371 Stans.

15 Obwald. Gesundheits- und Sozialdepartement.
Deborah Bucher.
Postfach 1261.
6061 Sarnen.

16 Schaff-
house.

Amt für Justiz und Gemeinden.
Mühlentalstrasse 105.
8201 Schaffhausen.

17 St.-Gallen. Amt für Soziales des Kantons St.Gallen.
Spisergasse 41.
9001 St. Gallen.

Cantón Autoridad

18 Schwyz. Direktion des Innern.
6430 Schwyz.

19 Soleure. Zivilstandsaufsicht und Bürgerrecht.
Amthaus 2.
4502 Solothurn.

20 Tessin. Dipartimento della sanità e della socia-
lità.

Divisione dell’azione sociale.
Ufficio del Tutore.
Viale Officina 6, P.O. Box.
6501 Bellinzona.

21 Turgovie. Generalsekretariat des Departements
für Justiz und Soziales.

8510 Frauenfeld.
22 Uri. Justizdirektion Uri.

Rathausplatz 5.
6460 Altdorf.

23 Valais. Office cantonal pour le protection des
mineurs.

Av. Ritz 29.
1951 Sion.

24 Vaud. Service de protection de la Jeunesse.
Bàtiment administratif de la Pontaise.
Av. des Casernes 2.
1014 Lausanne.

25 Zoug. Direktion des Innern.
Kantonales Sozialamt.
verwaltungsgebäude am Postplatz.
Postfach 146.
6301 Zug.

26 Zurich. Bildungsdirektion.
Amt für Jugend und Berufsberatung.
8000 Zürich.

Alemania, 30 de septiembre de 2002. Modificación
de Autoridad:

Der Generalbundesanwalt beim Bundesgerichtshof.
Bundeszentralstelle für Auslandsadoption.
53094 Bonn/Bundesrepublik Deutschland.
Telefon: 0049/228/410-40.
Fax: 0049/228/410-50 50.

E.D. DERECHO PENAL Y PROCESAL

Convenio Internacional para la Represión de la Falsifi-
cación de Moneda. Ginebra, 20 de abril de 1969.
(«Boletín Oficial del Estado» de 8 de abril de 1931.)

Luxemburgo, 14 de marzo de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 12 de junio de 2002 con las siguien-
tes declaraciones:

«Se designa al Ministerio Fiscal para actuar como
Oficina Central en el sentido del artículo 12 del Convenio
Internacional para la Represión de la Falsificación de
la Moneda, firmado en Ginebra el 20 de abril de 1929.

La designación del Ministerio Fiscal como Oficina
Central no perjudicará a la ejecución de la misión espe-
cificada en los artículos 12 a 16 del Convenio Inter-
nacional para la Represión de la Falsificación de la Mone-
da o en los actos legislativos de la Comunidad que se
refieran a la protección del euro contra la falsificación
por las autoridades o los organismos nacionales legal-
mente autorizados con sujeción al procedimiento que
habrá de determinarse, en caso necesario, por el Minis-
terio Fiscal en su calidad de Oficina Central.
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Convenio Relativo al Blanqueo, Seguimiento, Embargo,
Decomiso de los Productos del Delito (número 141
del Consejo de Europa). Estrasburgo, 8 de noviembre
de 1990. («Boletín Oficial del Estado» número 252,
de 21 de octubre de 1998.)

Rumanía, 6 de agosto de 2002. Ratificación.

Convenio establecido sobre la Base del artículo K.3 del
tratado de la Unión Europea, relativo a la Extradición
entre los Estados Miembros de la Unión Europea. Apli-
cación Provisional. Dublín, 27 de septiembre de
1996. («Boletín Oficial del Estado» número 47, de
24 de febrero de 1998.)

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
20 de diciembre de 2001. Notificación cumplimientos
requisitos necesarios para la entrada en vigor el del Con-
venio. Aplicación Provisional desde el 20 de marzo
de 2002.

Convenio Internacional para la Represión de los Aten-
tados Terroristas Cometidos con Bombas. Nueva
York, 15 de diciembre de 1997. («Boletín Oficial del
Estado» número 14, de 12 de junio de 2001.)

Tayikistán, 29 de julio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 28 de agosto de 2002.

Australia, 9 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 8 de septiembre de 2002.

Ghana, 6 de septiembre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 6 de octubre de 2002.

Estados Federados de Micronesia, 23 de septiembre
de 2002. Adhesión, entrada en vigor el 23 de octubre
de 2002.

Barbados, 18 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 18 de octubre de 2002.

Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional. Roma,
17 de julio de 1998. («Boletín Oficial del Estado»
número 126, de 27 de mayo de 2002.)

Timor Oriental, 6 de septiembre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 1 de diciembre de 2002.

República Unida de Tanzania, 20 de agosto de 2002.
Ratificación, entrada en vigor el 1 de noviembre de 2002.

Samoa, 16 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 1 de diciembre de 2002.

Convenio Internacional para la Represión de la Finan-
ciación del Terrorismo. Nueva York, 9 de diciembre
de 1999. («Boletín Oficial del Estado» número 123,
de 23 de mayo de 2002.)

Australia, 26 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 26 de octubre de 2002.

Ghana, 6 de septiembre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 6 de octubre de 2002.

Estados Federados de Micronesia, 23 de septiembre
de 2002. Adhesión, entrada en vigor el 23 de octubre
de 2002.

Barbados, 18 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 19 de octubre de 2002.

Yugoslavia, 10 de octubre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 9 de noviembre de 2002.

Dinamarca, 27 de agosto de 2002. Exclusión terri-
torial respecto a las Islas Feroe y Groenlandia.

Portugal, 18 de octubre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 17 de noviembre de 2002.

Samoa, 27 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 27 de octubre de 2002.

Marruecos, 19 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 19 de octubre de 2002.

E.E. DERECHO ADMINISTRATIVO

Carta Europea de Autonomía Local. Estrasburgo, 15 de
octubre de 1985. («Boletín Oficial del Estado» de 24
de febrero de 1989.)

Bosnia-Herzegovina, 12 de julio de 2002. Firma y
Ratificación, entrada en vigor el 1 de noviembre de 2002.

F. LABORALES

F.A. GENERAL

F.B. ESPECÍFICOS

G. MARÍTIMOS

G.A. GENERALES

Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho
del Mar. Montego Bay, 10 de diciembre de 1982.
(«Boletín Oficial del Estado» número 39, de 14 de
febrero de 1997.)

España, 7 de febrero de 2002. Nominación de con-
ciliadores de conformidad con el artículo 2 del anexo
V.

José Manuel Lacleta Muñoz, Embajador de España.
José Antonio de Yturriaga Barberán, Embajador.
Juan Antonio Yáñez-Barnuevo García, Embajador.
Aurelio Pérez Giralda, Jefe de la Asesoría Jurídica

Internacional del Ministerio de Asuntos Exteriores.

Nominación de Árbitros de conformidad con el artí-
culo 2 del anexo VII de la Convención:

José Manuel Lacleta Muñoz, Embajador de España.
José Antonio Pastor Ridruejo, Juez del Tribunal Eu-

ropeo de Derechos Humanos.
Julio D. González Campos, Profesor de Derecho Inter-

nacional Privado de la Universidad Autónoma de Madrid,
anteriormente Juez del Tribunal Constitucional.

Enmiendas al Convenio Constitutivo de la Organización
Marítima Internacional [Resolución A.735(18)]. Lon-
dres, 4 de noviembre de 1993. («Boletín Oficial del
Estado» número 35, de 9 de febrero de 2002.

Fuji, 20 de agosto de 2002. Aceptación.

Acuerdo Relativo a la Aplicación de la Parte XI de la
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho
de Mar de 10 de diciembre de 1982. Nueva York,
28 de julio de 1994. («Boletín Oficial del Estado»
número 38, de 13 de febrero de 1997 y 7 de junio
de 1997.)

Kuwait, 2 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de septiembre de 2002.

Camerún, 28 de agosto de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 27 de septiembre de 2002.

Cuba, 17 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 16 de noviembre de 2002.

Túnez, 24 de mayo de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 23 de junio de 2002.

G.B. NAVEGACIÓN Y TRANSPORTE

Convenio para Facilitar el Tráfico Marítimo Internacional.
Londres, 9 de abril de 1965. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 26 de septiembre de 1973.)

Congo, 7 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 6 de octubre de 2002.

Venezuela, 10 de agosto de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 9 de julio de 2002.
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Convenio Internacional sobre Líneas de Carga. Londres,
5 de abril de 1966. («Boletín Oficial del Estado» de
10 de agosto de 1968, 26 de octubre de 1968 y
1 de septiembre de 1982.

Malawi, 7 de enero de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 7 de abril de 2002.

Convenio Internacional sobre Arqueo de Buques. Lon-
dres, 23 de junio de 1969. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 15 de septiembre de 1982.)

Sierra Leona, 26 de julio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de octubre de 2001.

Sudán, 21 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 21 de agosto de 2002.

Mongolia, 26 de junio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de septiembre de 2002.

Congo, 7 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 7 de noviembre de 2002.

Convenio sobre el Reglamento Internacional para Pre-
venir Abordajes en el Mar, enmendado el 19 de
noviembre de 1981. Londres, 20 de octubre de 1972.
(«Boletín Oficial del Estado» de 9 de julio de 1977,
23 de junio de 1983.)

Sierra Leona, 26 de julio de 2001. Adhesión.
Mongolia, 26 de junio de 2001. Adhesión.

Convenio Internacional sobre la Seguridad de los Con-
tenedores, enmendado el 2 de abril de 1981. Ginebra,
2 de diciembre de 1972. («Boletín Oficial del Estado»
de 13 de septiembre de 1977, 25 de agosto de 1982.

Letonia, 19 de enero de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 19 de enero de 2002.

Líbano, 17 de julio de 2001. Adhesión, entrada en
vigor el 17 de julio de 2002.

Jordania, 31 de julio de 2001. Adhesión, entrada en
vigor el 31 de julio de 2002.

Angola, 4 de octubre de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 4 de octubre de 2002.

Irán, 11 de octubre de 2001. Adhesión, entrada en
vigor el 11 de octubre de 2002.

Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida
Humana en el Mar, enmendado. Londres, 1 de
noviembre de 1974. («Boletín Oficial del Estado» 16,
17 y 18 de junio 1980, 13 de septiembre de 1980.)

Siria, 20 de julio de 2001. Adhesión, entrada en vigor
el 20 de octubre de 2001.

Mongolia, 26 de junio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de septiembre de 2002.

Protocolo de 1978, Relativo al Convenio Internacional
para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar 1974.
Londres, 17 de febrero de 1978. («Boletín Oficial del
Estado» de 4 de mayo de 1981.)

Marruecos, 30 de enero de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 30 de abril de 2001.

Siria, 20 de julio de 2001. Adhesión, entrada en vigor
el 20 de octubre de 2001.

Convenio Internacional sobre Normas de Formación,
Titulación y Guardia para la Gente de Mar. Londres,
7 de julio de 1978. («Boletín Oficial del Estado» de
7 de noviembre de 1984.)

Camboya, 8 de junio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 8 de septiembre de 2001.

Siria, 20 de julio de 2001. Adhesión, entrada en vigor
el 20 de octubre de 2001.

Iraq, 10 de diciembre de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 10 de marzo de 2001.

Albania, 20 de marzo de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 20 de junio de 2001.

Qatar, 29 de mayo de 2001. Adhesión, entrada en
vigor el 29 de agosto de 2001.

Mongolia, 26 de junio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de septiembre de 2001.

Convenio para la Represión de Actos Ilícitos Contra la
Seguridad de la Navegación Marítima. Roma, 10 de
marzo de 1988. («Boletín Oficial del Estado» de 24
de abril de 1992.

Malí, 29 de abril de 2002. Adhesión, entrada en vigor
el 28 de julio de 2002.

Islandia, 28 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de agosto de 2002.

Albania, 19 de junio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 17 de septiembre de 2002.

Panamá, 3 de julio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de octubre de 2002.

Viet-Nam, 12 de julio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 10 de octubre de 2002. «La República Socia-
lista de Vietnam, formula una reserva al párrafo 1 del
artículo 16 del Convenio.»

Almahiriya Árabe Libia, 8 de agosto de 2002. Adhe-
sión, entrada en vigor el 6 de noviembre de 2002.

Protocolo para la Represión de Actos Ilícitos contra la
Seguridad de las Plataformas Fijas Emplazadas en
la Plataforma Continental. Roma, 10 de marzo de
1988. («Boletín Oficial del Estado» de 24 de abril
de 1992.

Malí, 29 de abril de 2002. Adhesión, entrada en vigor
el 28 de julio de 2002.)

Islandia, 28 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de agosto de 2002.

Albania, 19 de junio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 17 de septiembre de 2002.

Panamá, 3 de julio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de octubre de 2002.

Viet-Nam, 12 de julio de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 10 de octubre de 2002.

Almahiriya Árabe Libia, 8 de agosto de 2002. Adhe-
sión, entrada en vigor el 6 de noviembre de 2002.

Protocolo de 1988, Relativo al Convenio Internacional
sobre Líneas de Carga, 1966. Londres, 11 de noviem-
bre de 1988. («Boletín Oficial del Estado» número
233, de 29 de septiembre de 1999.)

Viet-Nam, 27 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 27 de agosto de 2002.

Estonia, 3 de julio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 3 de octubre de 2002.

Letonia, 22 de julio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 22 de octubre de 2002.

Protocolo de 1988 al Convenio Internacional para la
Seguridad de la Vida Humana en el Mar. Londres,
11 de noviembre de 1988. («Boletín Oficial del Esta-
do» número 234, de 30 de septiembre de 1999.

Nueva Zelanda, 6 de marzo de 2001. Adhesión, entra-
da en vigor el 6 de junio de 2001.

Rumanía, 18 de mayo de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 18 de agosto de 2001.

Camboya, 8 de junio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 8 de septiembre de 2001.
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Siria, 20 de julio de 2001. Adhesión, entrada en vigor
el 20 de octubre de 2001.

Viet-Nam, 27 de marzo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 27 de agosto de 2002.

San Vicente y Granadinas, 9 de octubre de 2001.
Adhesión, entrada en vigor el 9 de enero de 2002.

Sierra Leona, 26 de julio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de octubre de 2001.

Argelia, 20 de agosto de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 20 de noviembre de 2001.

G.C. CONTAMINACIÓN

Convenio Internacional Relativo a la Intervención en Alta
Mar en casos de Accidentes que Causen Contami-
nación por Hidrocarburos. Bruselas, 29 de noviembre
de 1969. («Boletín Oficial del Estado» de 26 de febre-
ro de 1976.)

Angola, 4 de octubre de 2001. Adhesión.

Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación
por los Buques 1973 modificado por el Protocolo
de 1978. Londres, 2 de noviembre de 1973. («Boletín
Oficial del Estado» 17 y 18 de octubre de 1984.)

Sierra Leona, 23 de mayo de 2002. Aceptación
anexos facultativos III y V, entrada en vigor el 23 de
agosto de 2002.

Nigeria, 24 de mayo de 2002. Aceptación anexos
facultativos III y V, entrada en vigor el 24 de agosto
de 2002.

Canadá, 8 de agosto de 2002. Aceptación anexos
facultativos III y V, entrada en vigor el 8 de noviembre
de 2002.

Comoros, 22 de noviembre de 2000. Aceptación
anexos facultativos III y V, entrada en vigor el 22 de
febrero de 2001.

Nicaragua, 1 de febrero de 2001. Aceptación anexos
facultativos III y V, entrada en vigor el 1 de mayo de
2001.

Filipinas, 15 de junio de 2001. Aceptación anexos
facultativos III y V, entrada en vigor el 15 de septiembre
de 2001.

Dominica, 31 de agosto de 2001. Aceptación anexo
facultativo III, entrada en vigor el 30 de noviembre de
2001.

Angola, 4 de octubre de 2001. Aceptación anexos
facultativos III y V, entrada en vigor el 4 de enero de
2002.

Malawi, 17 de diciembre de 2001. Aceptación
anexos facultativos III y V, entrada en vigor el 17 de
marzo de 2002.

Samoa, 7 de febrero de 2002. Aceptación anexos
facultativos III y V, entrada en vigor el 7 de mayo de
2002.

Honduras, 21 de agosto de 2001. Aceptación anexo
facultativo V, entrada en vigor el 21 de noviembre de
2001.

Cuba, 12 de febrero de 2002. Aceptación anexo facul-
tativo V, entrada en vigor el 12 de mayo de 2002.

Protocolo correspondiente al Convenio Internacional
sobre Responsabilidad Civil por Daños Causados por
la Contaminación del Mar por Hidrocarburos. Londres,
19 de noviembre de 1976. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 4 de febrero de 1982.)

China, 22 de agosto de 2002. Denuncia respecto
a Hong Kong, Región Administrativa Especial de la Repú-
blica Popular de China con efecto desde 22 de agosto
de 2003.

Protocolo correspondiente al Convenio Internacional
sobre la Constitución de un Fondo Internacional de
Indemnización de Daños Causados por la Contami-
nación de Hidrocarburos, 1971. Londres, 19 de
noviembre de 1976. («Boletín Oficial del Estado» de
29 de junio de 1995.)

China, 22 de agosto de 2002. Denuncia respecto
a Hong Kong, Región Administrativa Especial de la Repú-
blica Popular de China con efecto desde 22 de agosto
de 2003.

Protocolo de 1978, relativo al Convenio Internacional
para Prevenir la Contaminación por los Buques 1973.
Londres, 17 de febrero de 1978. («Boletín Oficial del
Estado» de 17 y 18 de octubre de 1984.)

Comoros, 20 de noviembre de 2000. Adhesión, entra-
da en vigor el 22 de febrero de 2001.

Nicaragua, 1 de febrero de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 1 de mayo de 2001.

Filipinas, 15 de junio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 15 de septiembre de 2001.

Honduras, 21 de agosto de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 21 de noviembre de 2001.

Malawi, 17 de diciembre de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 17 de marzo de 2002.

Samoa, 7 de febrero de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 7 de mayo de 2002.

Sierra Leona, 26 de julio de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 21 de noviembre de 2001.

Nigeria, 24 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 24 de agosto de 2002.

Convenio Internacional sobre Cooperación, Preparación
y Lucha, contra la Contaminación por Hidrocarburos,
1990. Londres, 30 de noviembre de 1990. («Boletín
Oficial del Estado» número 133, de 5 de junio de
1995.

Perú, 24 de abril de 2002. Adhesión, entrada en vigor
el 24 de julio de 2002.

Madagascar, 20 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 20 de agosto de 2002.

Protocolo de 1992 que enmienda el Convenio Interna-
cional sobre Responsabilidad Civil, Nacida por Daños
Debidos a Contaminación por Hidrocarburos, 1969.
Londres, 27 de noviembre de 1992. («Boletín Oficial
del Estado» número 225, de 20 de septiembre de
1995 y 24 de octubre de 1995.)

Portugal, 13 de noviembre de 2001. Adhesión, entra-
da en vigor el 13 de noviembre de 2002.

Colombia, 19 de noviembre de 2001. Adhesión,
entrada en vigor el 19 de noviembre de 2002.

Qatar, 20 de noviembre de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 20 de noviembre de 2002.

El Salvador, 2 de enero de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 2 de enero de 2003.

Brunei Darussalam, 31 de enero de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 31 de enero de 2003.

Samoa, 1 de febrero de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de febrero de 2003.

Madagascar, 21 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 21 de mayo de 2003.

Nigeria, 24 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 24 de mayo de 2003.

Chile, 29 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 29 de mayo de 2003.

Gabón, 31 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 31 de mayo de 2003.

Congo, 7 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 7 de agosto de 2003.
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Protocolo de 1992 que enmienda el Convenio Interna-
cional sobre la Constitución de un Fondo Internacional
de Indemnización de Daños Debidos a Contaminación
por Hidrocarburos, 1971. Londres, 27 de noviembre
de 1992. («Boletín Oficial del Estado» número 244,
de 11 de octubre de 1997.)

Portugal, 13 de noviembre de 2001. Adhesión, entra-
da en vigor el 13 de noviembre de 2002.

Colombia, 19 de noviembre de 2001. Adhesión,
entrada en vigor el 19 de noviembre de 2002.

Qatar, 20 de noviembre de 2001. Adhesión, entrada
en vigor el 20 de noviembre de 2002.

Congo, 7 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 7 de agosto de 2003.

Mozambique, 26 de abril de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 26 de abril de 2003.

Brunei Darussalam, 31 de enero de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 31 de enero de 2003.

Samoa, 1 de febrero de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de febrero de 2003.

Madagascar, 21 de mayo de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 21 de mayo de 2003.

Nigeria, 24 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 24 de mayo de 2003.

Chile, 29 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 29 de mayo de 2003.

Gabón, 31 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 31 de mayo de 2003.

G.D. INVESTIGACIÓN OCEANOGRÁFICA

Convenio Relativo a la Organización Hidrográfica Inter-
nacional. Mónaco, 3 de mayo de 1967. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 19 de noviembre de 1975.)

Kuwait S, 6 de septiembre de 2002. Adhesión, entra-
da en vigor el 6 de septiembre de 2002.

G.E. DERECHO PRIVADO

Convenio Internacional para la Unificación de Ciertas
Reglas en materia de Conocimiento de Embarque
modificado por Protocolo de 1968 (Bruselas, 23 de
febrero de 1968). Bruselas, 25 de agosto de 1924.
(«Gaceta de Madrid» de 31 de julio de 1930.)

San Vicente y Granadinas, 22 de julio de 2002.
Denuncia con efecto desde el 22 de julio de 2003.

Convenio Internacional para la Unificación de Ciertas
Reglas Relativas al Embargo Preventivo de Buques
de Navegación Marítima. Bruselas, 10 de mayo de
1952. («Boletín Oficial del Estado» de 5 de enero
de 1954.

Lituania, 29 de abril de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 29 de octubre de 2002.

Convenio Internacional sobre Búsqueda y Salvamento
Marítimo 1979. Hamburgo 27 de abril de 1979. («Bo-
letín Oficial del Estado» de 30 de abril y 21 de sep-
tiembre de 1993.

Nigeria, 24 de mayo de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 23 de junio de 2002.

Congo, 7 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 7 de septiembre de 2002.

H. AÉREOS

H.A GENERALES.

Convenio sobre Aviación Civil Internacional. Chicago, 7
de diciembre de 1944. («Boletín Oficial del Estado»
de 24 de febrero de 1947.)

Andorra. 26 de enero de 2001. Adhesión.
San Cristóbal y Nieves. 21 de mayo de 2002. Adhe-

sión.
Yugoslavia. 14 de febrero de 2002. Adhesión.

Protocolo Relativo a la Enmienda del artículo 45 del Con-
venio de la Aviación Civil Internacional de 7 de diciem-
bre de 1944. Montreal, 14 de junio de 1954. («Boletín
Oficial del Estado» número 176, de 24 de julio de
1981.)

Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-

ficación.

Protocolo Relativo a las Enmiendas a los artículos 48
párrafo a), 49 párrafo e) y 61 del Convenio de la
Aviación Civil Internacional de 7 de diciembre de
1944. Montreal, 14 de junio de 1954. («Boletín Oficial
del Estado» número 176, de 24 de julio de 1981.)

Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-

ficación.

Protocolo Relativo a una Enmienda al artículo 50 a) del
Convenio de la Aviación Civil Internacional. Montreal,
21 de junio de 1961. («Boletín Oficial del Estado»
de 8 de septiembre de 1962.)

Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-

ficación.

Protocolo Relativo a una Enmienda al artículo 56 del
Convenio de la Aviación Civil Internacional. Viena, 7
de julio de 1971. («Boletín Oficial del Estado» núme-
ro 230, de 25 de septiembre de 1974.)

Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-

ficación.

Protocolo Relativo a una Enmienda al artículo 50 (a)
del Convenio sobre Aviación Civil Internacional. Mon-
treal, 16 de octubre de 1974. («Boletín Oficial del
Estado» número 187, de 6 de agosto de 1981.)

Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-

ficación.

Protocolo Relativo a una Enmienda al Convenio sobre
Aviación Civil Internacional. Montreal, 30 de septiem-
bre de 1977. («Boletín Oficial del Estado» núme-
ro 156, de 30 de junio de 2001.)

San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-
ficación.

Protocolo Relativo a una Enmienda al artículo 83 bis
del Convenio sobre Aviación Civil Internacional. Mon-
treal, 6 de octubre de 1980. («Boletín Oficial del Esta-
do» número 31, de 5 de febrero de 1999.)

Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
San Cristóbal y Nieves. 20 de junio de 2002. Rati-

ficación.
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Polonia. 24 de enero de 2002. Ratificación.
Nigeria. 10 de mayo de 2002. Ratificación.
Camerún. 28 de febrero de 2002. Ratificación.
Venezuela. 7 de mayo de 2002. Ratificación.

Protocolo Relativo a una Enmienda al Convenio sobre
Aviación Civil Internacional (artículo 3 bis). Montreal,
10 de mayo de 1984. («Boletín Oficial del Estado»
número 4, de 5 de enero de 1999.)

Argelia. 28 de mayo de 2001. Ratificación.
Andorra. 25 de febrero de 2002. Ratificación.
Armenia. 8 de diciembre de 1999. Ratificación.
Azerbaiyán. 23 de marzo de 2000. Ratificación.
Botswana. 28 de marzo de 2001. Ratificación.
Burkina Faso. 8 de diciembre de 1998. Ratificación.
Gambia. 20 de junio de 2000. Ratificación.
Kirguizistán. 28 de febrero de 2000. Ratificación.
Letonia. 17 de agosto de 1999. Ratificación.
Mongolia. 22 de septiembre de 1999. Ratificación.
Nueva Zelanda. 1 de diciembre de 1999. Ratificación.
Paraguay. 29 de marzo de 2001. Ratificación.
Polonia. 18 de octubre de 1999. Ratificación.
Eslovenia. 8 de marzo de 2000. Ratificación.
Tajikistán. 9 de abril de 1999. Ratificación.
Tonga. 5 de febrero de 2002. Ratificación.
Viet Nam. 3 de febrero de 1999. Ratificación.
Yugoslavia. 13 de enero de 2001. Ratificación.

H.B NAVEGACIÓN Y TRANSPORTE.

H.C DERECHO PRIVADO.

I. COMUNICACIONES Y TRANSPORTE

I.A POSTALES.

I.B TELÉGRAFOS Y RADIO.

I.C ESPACIALES.

Tratado sobre los Principios que deben Regir las Acti-
vidades de los Estados en la Exploración y Utilización
del Espacio Ultraterrestre, incluso la Luna y otros Cuer-
pos Celestes. Londres, Moscú y Washington, 27 de
enero de 1967. («Boletín Oficial del Estado», de 4
de febrero de 1969.)

Indonesia, 25 de junio de 2002. Ratificación (depo-
sitado ante el Gobierno del Reino Unido).

I.D SATÉLITES.

I.E CARRETERAS.

Protocolo Relativo a la Conferencia Europea de Ministros
de Transportes. Bruselas, 17 de octubre de 1953.
«Boletín Oficial del Estado», de 14 de febrero de
1954.

Yugoslavia. 18 de julio de 2002. Adhesión.

I.F FERROCARRILES.

Convenio Relativo a la Constitución de «Eurofima» Socie-
dad Europea para la Financiación de Material Ferro-
viario. Berna, 20 de octubre de 1955. («Boletín Oficial
del Estado», de 30 de noviembre de 1984.)

República Checa. 26 de julio de 2002. Adhesión.

J. ECONÓMICOS Y FINANCIEROS

J.A ECONÓMICOS.

J.B FINANCIEROS.

J.C ADUANEROS Y COMERCIALES.

Acuerdo para la Importación Temporal en Régimen de
Franquicia Aduanera a Título de Préstamo Gratuito
y con Fines Diagnósticos o Terapéuticos de material
Médico Quirúrgico y de Laboratorio destinado a los
Establecimientos Sanitarios. Estrasburgo, 28 de abril
de 1960. («Boletín Oficial del Estado», de 31 de octu-
bre de 1974.)

Lituania. 18 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 19 de diciembre de 2002.

Convenio Aduanero Relativo al Transporte Internacional
de Mercancías por Carretera al Amparo de los Cua-
dernos TIR. Ginebra, 14 de noviembre de 1975. («Bo-
letín Oficial del Estado», de 9 de febrero de 1983.

Mongolia. 1 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 1 de abril de 2003.)

Convenio de las Naciones Unidas sobre los Contratos
de Compraventa Internacional de Mercaderías. Viena,
11 de abril de 1980. («Boletín Oficial del Estado»,
de 1 de noviembre de 1983.)

Honduras. 10 de octubre de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 1 de noviembre de 2003.

Protocolo Adicional al Acuerdo para la Importación Tem-
poral en Régimen de Franquicia Aduanera a Título
de Préstamo Gratuito y con Fines Diagnósticos o Tera-
péuticos de material Médico-Quirúrgico y de Labo-
ratorio destinado a los Establecimientos Sanitarios.
Estrasburgo, 1 de enero de 1983. («Boletín Oficial
del Estado» número 157, de 2 de julio de 1985.)

Lituania. 18 de septiembre de 2002. Ratificación,
entrada en vigor el 19 de diciembre de 2002.

J.D MATERIAS PRIMAS.

Mandato del Grupo Internacional de Estudio sobre el
Cobre adoptado por la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre el Cobre. Ginebra, 24 de febrero de
1989. («Boletín Oficial del Estado», de 14 de febrero
y 24 de junio de 1992 y 18 de junio de 1994.)

Japón. 31 de octubre de 2002. Retirada con efecto
desde 30 de diciembre de 2002.

Convenio sobre Ayuda Alimentaria 1999. Londres, 13
de abril de 1999. («Boletín Oficial del Estado» núme-
ro 41, de 16 de febrero de 2001.)

Austria. 7 de agosto de 2002. Adhesión.
Francia. 17 de octubre de 2002. Ratificación.
Grecia. 23 de abril de 2002. Adhesión.

En la 86 Reunión celebrada en Londres del 17
al 18 de junio de 2002, el Comité de Ayuda Alimentaria
de conformidad con el artículo XXV (b) del Convenio,
decidió prolongar un año el presente Convenio hasta
el 18 de junio de 2003.



BOE núm. 25 Miércoles 29 enero 2003 3677

Convenio Internacional del Café de 2001 (Resolución
número 193). Aplicación Provisional Londres, 28 de
septiembre de 2000. («Boletín Oficial del Estado»
número 296, de 11 de diciembre de 2001.)

Estados Parte

Estados Fecha depósito Instrumento

Alemania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 Ap.P
Angola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2- 1-2002 Ad
Austria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23- 9-2000 Ad
Bélgica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 Ap.P
Bolivia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30- 5-2002 Ad
Brasil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21- 9-2001 R
Burundi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24- 9-2001 Ac
Camerún . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28- 5-2002 Ad
Colombia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20- 6-2001 Ap.P
Comunidad Europea . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 Ap.
Congo .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 R
Costa Rica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 R
Costa de Marfil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29- 1-2002 Ap
Cuba .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-12-2001 R
Chipre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28- 1-2002 Ad
Dinamarca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5- 6-2002 R
Ecuador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5- 2-2002 R
El Salvador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 1-2002 Ad
España . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7- 6-2002 R
Filipinas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28- 5-2002 Ad
Gabón .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 Ac
Ghana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24- 9-2001 Ap.P
Haití . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24- 9-2002 Ad
Honduras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24- 9-2002 R
India . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10- 9-2001 R
Indonesia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23- 8-2002 Ad
Irlanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11- 6-2002 R
Jamaica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-11-2001 R
Japón .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11- 6-2001 Ac
Kenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-11-2001 Ad
Luxemburgo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 Ap.P
Madagascar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24- 9-2001 Ac
México . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9- 7-2002 R
Nigeria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26- 2-2002 Ad
Noruega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21- 5-2002 Ad
Papua Nueva Guinea . . . . . . . . . . . . . . . . . 23- 1-2002 Ad
Reino Unido . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25- 9-2001 Ap.P
República Democrática del Congo. 12- 4-2002 Ad
República Unida de Tanzania . . . . . . 31-10-2002 R
Suecia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19-11-2001 Ad
Suiza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30- 4-2002 R
Tailandia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24- 9-2001 R
Uganda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-10-2001 R
Vietnam .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2- 5-2002 AP

Ad: Adhesión. R: Ratificación. Ap: Aprobación. Ac:
Aceptación. Ap.P: Aplicación provisional.

K. AGRÍCOLAS Y PESQUEROS

K.A AGRÍCOLAS.

K.B PESQUEROS.

K.C PROTECCIÓN DE ANIMALES Y PLANTAS.

Convenio sobre el Comercio Internacional de Especies
Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres. Washington,
3 de marzo de 1973. («Boletín Oficial del Estado» de
30 de julio de 1986 y 24 de noviembre de 1987.)

Kuwait. 12 de agosto de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 10 de noviembre de 2002.

Bhutan. 15 de agosto de 2002. Aceptación, entrada
en vigor el 13 de noviembre de 2002.

Acuerdo sobre la Conservación de las Aves Acuáticas
Migratorias Afroeuroasiáticas. La Haya, 15 de agosto
de 1996. («Boletín Oficial del Estado» número 296,
de 11 de diciembre de 2001.)

Guinea Ecuatorial. 3 de octubre de 2002. Adhesión,
entrada en vigor el 1 de enero de 2003.

Israel. 14 de agosto de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de noviembre de 2002.

Líbano. 20 de junio de 2002. Adhesión, entrada en
vigor el 1 de diciembre de 2002.

Sudáfrica. 1 de enero de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 1 de abril de 2002.

Ucrania. 18 de octubre de 2002. Ratificación, entrada
en vigor el 1 de marzo de 2003.

L. INDUSTRIALES Y TÉCNICOS

L.A. EINDUSTRIALES.

L.B. ENERGÍA Y NUCLEARES.

Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades del Organismo
Internacional de Energía Atómica. Viena, 1 de julio
de 1959. («Boletín Oficial del Estado» de 7 de julio
de 1984.

Sudáfrica. 13 de septiembre de 2002. Aceptación,
con las siguientes reservas:

«1. El Gobierno de la República de Sudáfrica no se
considera obligado por las disposiciones de la sec-
ción 6, del artículo III en lo relativo a la compra, venta
y posesión de oro, ya que existen ciertas limitaciones
en la República con respecto a la compra, venta y pose-
sión de oro.

Nota explicativa: La compra, venta y posesión de oro
en la República están reglamentadas. Según lo dispuesto
en la Regla 2 de Control de los Intercambios, sólo un
agente autorizado podrá comprar o tomar prestado oro
de cualquier persona que no sea agente autorizado, o
vendérselo, a menos que se haya autorizado una exen-
ción de la Regla 5 de Control de los Intercambios (las
empresas y los productores de la industria minera podrán
optar por vender la totalidad de sus posesiones de oro
a las partes contratantes aprobadas, incluidas partes con-
tratantes extranjeras, siempre y cuando el Departamento
de Control de los Intercambios del Banco de la Reserva
de Sudáfrica haya concedido la exención necesaria de
la regla antes citada).

2. El Gobierno de la República de Sudáfrica no se
compromete a aplicar la exención en materia de impues-
tos con respecto a los sueldos y emolumentos mencio-
nados en la sección 18.a).ii), del artículo VI del Acuerdo
respecto de todo ciudadano sudafricano con residencia
habitual en Sudáfrica.

3. En espera de una decisión del Gobierno de la
República de Sudáfrica acerca de la jurisdicción obli-
gatoria de la Corte Internacional de Justicia, el Gobierno
de la República no se considera obligado por las dis-
posiciones de la sección 34, del artículo X del Acuerdo,
que prevé la jurisdicción obligatoria de la Corte Inter-
nacional de Justicia para resolver las diferencias que
se originan en la interpretación o aplicación del Acuerdo.
La República se adherirá a la postura según la cual, para
una determinada controversia sea sometida a la Corte
Internacional para su solución, se necesita el consen-
timiento de todas las partes en la controversia en cada
caso. Esta reserva se aplica igualmente a las disposi-
ciones contenidas en la sección mencionada, en la que
se estipula que la opinión consultiva de la Corte Inter-
nacional se aceptará como decisiva.»
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Convención sobre Asistencia en Caos de Accidente
Nuclear o Emergencia Radiológica. Viena, 26 de sep-
tiembre de 1986. («Boletín Oficial del Estado» de 31
de octubre de 1989.)

Canadá. 12 de agosto de 2002. Ratificación, entrada
envigor el 12 de septiembre de 2002, con la siguiente
declaración:

«De conformidad con el párrafo 9 del artículo 8, el
Gobierno del Canadá declara que no se considera obli-
gado por las disposiciones de los párrafos 2 y 3 de ese
artículo.

Canadá no se considera obligado por las disposicio-
nes del párrafo 2 del artículo 10 de la Convención.»

Convención conjunta sobre Seguridad en la Gestión del
Combustible Gastado y sobre Seguridad en la Gestión
de Desechos Radioactivos. Viena, 5 de septiembre
de 1997. («Boletín Oficial del Estado» número 97,
de 23 de abril de 2001.)

Bélgica. 5 de septiembre de 2002. Ratificación, entra-
da en vigor el 4 de diciembre de 2002.

República de Corea. 16 de septiembre de 2002. Rati-
ficación, entrada en vigor el 15 de diciembre de 2002.

L.C TÉCNICOS.

Acuerdo Relativo al Cumplimiento de Condiciones Uni-
formes de Homologación y al Reconocimiento Recí-
proco de la Homologación de Equipos y Piezas de
Vehículos de Votor. Ginebra, 20 de marzo de 1958.
(«Boletín Oficial del Estado» de 3 de enero de 1962.)

Lituania. 28 de enero de 2002. Adhesión, entrada
en vigor el 29 de marzo de 2002.

Reglamento número 1 anejo al Acuerdo Relativo al Cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
27 de marzo de 1968.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 2 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
27 de marzo de 1968.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 3 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
20 de septiembre de 1983 con serie 01 de enmien-
das).

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 4 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
27 de marzo de 1968.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 6 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
11 de marzo de 1970.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 7 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
11 de marzo de 1970.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 8 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de proyectores para ve-
hículos automóviles que emitan un haz de cruce asi-
métrico y/o un haz de carretera y equipos de lámparas
halógenas (lámparas H) y a la homologación de lám-
paras H (incluye las enmiendas de 25 de agosto de
1970, 6 de diciembre de 1973 y 12 de mayo de
1977), anejo al acuerdo relativo al cumplimiento de
condiciones uniformes de homologación y recono-
cimiento recíproco de la homologación de equipos
y piezas de vehículos de motor. («Boletín Oficial del
Estado» de 19 de mayo de 1982.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 9 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
11 de marzo de 1970.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 10 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos en lo
que se refiere al anntiparasitado, anejo al acuerdo
relativo al cumplimiento de condiciones uniformes de
homologación y al reconocimiento recíproco de la
homologación de equipos y piezas de vehículos de
motor. Ginebra, 20 de marzo de 1958. («Boletín Ofi-
cial del Estado»de 19 de enero de 1983.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 11 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
11 de mayo de 1976.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
Japón. 2 de julio de 2002. Aceptación.

Reglamento número 12 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos en lo
que concierne a la protección contra el dispositivo
de conducción en caso de choque, anejo al Acuerdo
de Ginebra de 20 de marzo de 1958, relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. («Boletín
Oficial del Estado» de 10 de agosto de 1991.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
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Reglamento número 13 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos en lo
que concierne al frenado, anejo al Acuerdo de Ginebra
de 20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 11 de octubre de 1989.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 14 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos en lo
que se refiere a los anclajes de cinturones de segu-
ridad en los automóviles de turismo. («Boletín Oficial
del Estado» de 20 de abril de 1983.

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 16 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
23 de noviembre de 1972.

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 17 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos en lo
que se refiere a la resistencia de los asientos y de
sus anclajes. («Boletín Oficial del Estado» de 20 de
julio de 1977, 25 de mayo de 1982.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
Japón. 2 de julio de 2002. Aceptación.

Reglamento número 18 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos auto-
móviles en lo que concierne a su protección contra
utilización no autorizada. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 22 de junio de 1983.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 19 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
21 de septiembre de 1983 incluye serie 01 de
enmiendas).

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 20 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
28 de junio de 1974.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 23 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
13 de junio de 1973, 19 de septiembre de 1983)
(la serie 01 de enmiendas).

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 24 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos en lo
que se refiere a las emisiones de contaminantes por
el motor. Anejo al Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo
de 1958. Revisión incorporando la serie de enmien-
das 02 que entraron en vigor el 11 de febrero de
1980. («Boletín Oficial del Estado» de 25 de octubre
de 1983.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 25 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. («Boletín
Oficial del Estado» de 13 de julio de 1984.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
Japón. 2 de julio de 2002. Aceptación.

Reglamento número 26 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de vehículos en lo que
concierne a sus salientes exteriores. («Boletín Oficial
del Estado» de 14 de enero de 1984.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 27 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
25 de noviembre de 1974.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 28 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Ginebra,
20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
7 de agosto de 1973.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 30 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los neumáticos para
automóviles y sus remolques anejo al Acuerdo de
Ginebra de 20 de marzo de 1958. (Incluye las series
de enmiendas 01 y 02 que entraron en vigor el 1
de agosto de 1977 y el 15 de marzo de 1981, res-
pectivamente). («Boletín Oficial del Estado» de 7 de
octubre de 1983.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 35 anejo al Acuerdo relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. («Boletín
Oficial del Estado» de 19 de julio de 1954.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 36 sobre prescripciones uniformes
relativas a las características de construcción de los
vehículos de transporte público de personas. («Boletín
Oficial del Estado» de 6 de abril de 1983.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
Letonia. 5 de julio de 2002. Aceptación.
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Reglamento número 37 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de lámparas de incan-
descencia destinadas a ser utilizadas en las luces
homologadas en vehículos de motor y sus remolques.
(«Boletín Oficial del Estado» de 20 de febrero de
1980, 17 de septiembre de 1983) (Enmiendas 01).

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 38 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de las luces antiniebla
traseras para vehículos automóviles y sus remolques,
anejo al Acuerdo de 20 de marzo de 1958, relativo
al cumplimiento de condiciones uniformes de homo-
logación y al reconocimiento recíproco de la homo-
logación de equipos y piezas de vehículos de motor.
«Boletín Oficial del Estado»de 26 de mayo de 1982.

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 41 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de las motocicletas en
lo que se refiere al ruido, anejo al Acuerdo de 20
de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Estado» de
19 de mayo de 1982.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 43 anejo al Acuerdo de Ginebra
de 20 de marzo de 1958. («Boletín Oficial del Esta-
do» de 15 de febrero de 1984.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 46 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los retrovisores y de
vehículos automóviles en lo que concierne al montaje
de retrovisores, anejo al Acuerdo de Ginebra de 20
de marzo de 1958.(«Boletín Oficial del Estado» de
16 de octubre de 1989.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 48 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de vehículos en lo con-
cerniente a la instalación de dispositivos de ilumi-
nación y señalización luminosa, anejo al Acuerdo de
Ginebra de 20 de marzo de 1958, relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y al reconocimiento recíproco de la homologación
de equipos y piezas de vehículos de motor. Suple-
mento 1 (incorporado al texto) y suplemento 2 al
presente Reglamento. («Boletín Oficial del Estado» de
15 de julio de 1992.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 50 sobre prescripciones uniformes
relativas a la probación de luces delanteras de posi-
ción, luces traseras de posición, luces de frenado
intermitentes y dispositivos de iluminación de placas
de matrícula traseras para ciclomotores, motocicletas
y vehículos similares. Ginebra, 20 de marzo de 1958.
(«Boletín Oficial del Estado» de 9 de junio de 1992.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 51 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los automóviles que
tienen al menos cuatro ruedas, en lo que concierne
al ruido. («Boletín Oficial del Estado» de 22 de junio
de 1983.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 52 sobre prescripciones relativas
a las características de construcción de los vehículos
de transporte en común de pequeña capacidad, anejo
al Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo de 1958.
(«Boletín Oficial del Estado» de 30 de marzo de 1994.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
Letonia. 5 de julio de 2002. Aceptación.

Reglamento número 54 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los neumáticos para
vehículos industriales y sus remolques, anejo al Acuer-
do de Ginebra de 20 de marzo de 1958. («Boletín
Oficial del Estado» de 15 de julio de 1987.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 56 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los proyectores para
ciclomotores y vehículos tratados como tales, anejo
al Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo de 1958.
(«Boletín Oficial del Estado» de 1 de diciembre de
1994.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 57 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de proyectores para moto-
cicletas y vehículos asimilados anejo al Acuerdo de
Ginebra de 20 de marzo de 1958, relativo al cum-
plimiento y reconocimiento recíproco de la homolo-
gación de equipos y piezas de vehículos de motor.
(«Boletín Oficial del Estado» número 45, de 21 de
febrero de 1997.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 65 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de luces especiales de
aviso para automóviles anejo al Acuerdo de Ginebra
de 20 de marzo de 1958, relativo al cumplimiento
de condiciones uniformes de homologación y reco-
nocimiento recíproco de la homologación de equipos
y piezas de vehículos de motor. («Boletín Oficial del
Estado» de 8 de junio de 1992.)

Letonia. 5 de julio de 2002. Aceptación.

Reglamento número 66 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos de gran
capacidad para el transporte de personas respecto
a la resistencia mecánica de su superestructura, anejo
al Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo de 1958,
relativo al cumplimiento de condiciones uniformes de
homologación y reconocimiento recíproco de la
homologación de equipos y piezas de vehículos de
motor. («Boletín Oficial del Estado» de 29 de octubre
de 1992.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.
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Reglamento número 78 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los vehículos de la
categoría L en lo que concierne al frenado, anejo
al Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo de 1958,
relativo al cumplimiento de condiciones uniformes de
homologación y reconocimiento recíproco de la
homologación de equipos y piezas de vehículos de
motor y enmienda 01. («Boletín Oficial del Estado» de
9 de junio de 1992.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 80 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los asientos de los
vehículos de gran capacidad para el transporte de
viajeros en relación a la resistencia de los asientos
y de sus anclajes, anejo al Acuerdo de Ginebra de
20 de marzo de 1958, relativo al cumplimiento de
condiciones uniformes de homologación y recono-
cimiento recíproco de la homologación de equipos
y piezas de vehículos de motor. («Boletín Oficial del
Estado» de 19 de mayo de 1994.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 83 sobre reglas uniformes para
homologación de vehículos respecto a la emisión de
contaminantes gaseosos por el motor y de condicio-
nes de combustible del motor, anejo al Acuerdo de
Ginebra de 20 de marzo de 1958, relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y reconocimiento recíproco de la homologación de
equipos y piezas de vehículos de motor. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 11 de septiembre de 1991.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Reglamento número 85 sobre prescripciones uniformes
relativas a la homologación de los motores de com-
bustión interna concebidos para la propulsión de vehícu-
los de motor de categorías M y N en lo que respecta
a la medición de la potencia neta, anejo al Acuerdo
de Ginebra de 20 de marzo de 1958, relativo al cum-
plimiento de condiciones uniformes de homologación
y reconocimiento recíproco de la homologación de
equipos y piezas de vehículos de motor. («Boletín Ofi-
cial del Estado» de 25 de enero de 1995.)

Ucrania. 9 de agosto de 2002. Aplicación.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 15 de enero de 2003.—El Secretario general

técnico, Julio Núñez Montesinos.

MINISTERIO DE HACIENDA
1808 ORDEN HAC/93/2003, de 23 de enero, por

la que se fijan los umbrales relativos a las
estadísticas de intercambios de bienes entre
Estados miembros de la Unión Europea.

El Reglamento (CE) número 3330/91, del Consejo,
de 7 de noviembre (DO L 316/16 de noviembre
de 1991), relativo a las estadísticas de intercambios de
bienes entre Estados miembros —Reglamento de base—
viene a establecer los denominados «umbrales estadís-
ticos» que son definidos como los límites, expresados

en cifras, a partir de los cuales la obligación del sumi-
nistro de la información por las personas que están obli-
gadas a hacerlo queda suspendida o simplificada; umbra-
les que, a tal efecto, son clasificados en tres categorías:
De exclusión, de asimilación o de simplificación.

El artículo 28 del Reglamento de base atribuye a los
Estados miembros la facultad de determinar, de con-
formidad con las normas de cálculo previstas al respecto,
los valores de los umbrales de asimilación, entendidos
éstos como los límites por debajo de los cuales los obli-
gados a suministrar la información estadística quedan
dispensados de formular las declaraciones Intrastat, sir-
viendo a su cumplimiento y, en su defecto, la presen-
tación periódica de la declaración fiscal que, como
sujetos pasivos del Impuesto sobre el Valor Añadido en
operaciones intracomunitarias, están obligados a reali-
zar.

Por su parte, el Reglamento (CE) número 1901/2000,
de la Comisión, de 7 de septiembre (DO L 228/8 de
septiembre de 2000), de Aplicación del Reglamento de
base, establece los criterios que los Estados miembros
deben observar, precisamente, para la fijación de los
indicados umbrales de asimilación, y ello, en todo caso,
con respeto a determinados requisitos de calidad, de
obligada exigencia.

A su vez, además de los umbrales de asimilación,
y con el fin de exonerar a los operadores intracomu-
nitarios de toda carga añadida, el Reglamento (CE) núme-
ro 1901/2000 ha previsto que los Estados miembros
puedan fijar, de igual modo, unos «umbrales específicos
en valores» que dispensen a los sujetos obligados de
proporcionar los datos de «valor estadístico», de «con-
diciones de entrega», de «modalidad de transporte» y
de «régimen estadístico» de las expediciones alcanzadas
por la medida.

Habiendo sido encomendada a la Agencia Estatal de
Administración Tributaria, del Ministerio de Hacienda,
por el Real Decreto 1126/2000, de 16 de junio, de
aprobación del Plan Estadístico Nacional 2001-2004,
y dentro de aquélla por Orden del Ministro de la Pre-
sidencia de 11 de julio de 1997, al Departamento de
Aduanas e Impuestos Especiales, la elaboración y análisis
de las estadísticas del comercio exterior y del intercam-
bio de bienes entre Estados miembros, resulta proce-
dente adoptar las medidas conducentes a la mejor con-
secución del fin asignado.

En su virtud, y en aplicación de las normas de anterior
indicación, dispongo:

Primero. Umbrales estadísticos de asimilación.

Los umbrales de asimilación, definidos en el artícu-
lo 28 del Reglamento (CE) número 3330/91, del Con-
sejo, de 7 de noviembre, calculados según lo establecido
en el Reglamento (CE) número 1901/2000, de la Comi-
sión, de 7 de septiembre, quedan fijados para el año
2003 en las siguientes cuantías:

1. Introducciones en la Península y Baleares de mer-
cancías procedentes de otros Estados miembros de la
Unión Europea:

Año 2003. Importe facturado acumulado:
110.000,00 euros.

2. Expediciones desde la Península y Baleares de
mercancías con destino a otros Estados miembros de
la Unión Europea:

Año 2003. Importe facturado acumulado:
110.000,00 euros.


